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Bella Luisa
2.4 GHZ

100% RTR (READY-TO-RUN) MODEL

Betriebsanleitung
Instruction Manual
Avertissement de sécurité
Avvertenze di sicurezza
Indicaciones de seguridad
Veiligheidsinstructies
Manual de instrucées
Instrukcja obstugi
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Haszndlati utmutatd
Navodila za uporabo
Kayttoohje

Bruksanvisning
Bruksanvisning
Driftsvejledning

VHCTPYKLWA 33 eKcrinoatauma
Instructiuni de operare
Upute za uporabu



Lampe leuchtet richtig, qut ‘ )) Piep/Tonan
lamp lights up right, good beep /sound on
Lampe blinkt falsch, nicht qut lautlos / Ton aus
lamp flashes wrong, not good silent / sound off

v Lampe aus — Akku voll erlaubt langsam

= lamp off — battery fully charged allowed slow
Akku leer / Akkuleistung gering nicht erlaubt }Q} a schnell
Battery empty / battery power low not allowed === fast
Akku wird geladen Achtung Linkshander
battery is being charged Note Left-hander
Akku voll Aufnahme Funktionen Rechtshander

battery fully charged

recording functions

Right-hander
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Zeitangabe Wiedergabe der Funktionen Driicken
dateand time playback of the functions Pressing
fertig Speichern der Funktionen e Verbinden
all done /finished saving the functions Connecting
Funkfrequenz Demonstration Modus o Trennen
radio frequency demonstration mode ) Disconnect
keine Reichweite oder Funksignal ’\ Hupe - . Auf Polaritdt achten
norange or radio signal ¢ horn + + Pay attention to polarity
g ON Finschalten Unkf)ntrolliertes Modell /
t I OFF Switching on Schlingerndes Fahrzeug
9 AN Uncontrolled model/ rolling vehicle

Ausschalten
Switching off

Wind
Wind

Storungsbehebung / Fehlersuche
Troubleshooting / fault tracing

Automatisches Ausschalten
automatic deactivate
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Unterschiedliche
Frequenzen nutzen
Use different frequencies

Headless — Funktion
Headless - function

Fiir Fluganfanger:
Steuerrichtung ,links/ rechts”
bleiben bei Drehung erhalten
Forflying beginners: “Left/
right” steering direction
maintained when rotated

Funktion nur mit
Wasserkontakt
Function with water
contact only
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ACHTUNG: Bitte iiberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Produktes oder vor jeder Ersatzteilbestellung, ob sich Ihr Handbuch auf dem aktuellsten Stand befindet. Dieses Handbuch
enthélt die technischen Anlagen, wichtige Anleitungen zur korrekten Inbetriebnahme und Nutzung sowie Produktinformation entsprechend dem aktuellen Stand vor der Drucklegung. Der Inhalt
dieses Handbuchs und die technischen Daten des Produkts kannen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden. Den aktuellsten Stand ihres Handbuches finden sie unter:
www.carson-modelsport.com

Konformitétserklarung: Hiermit erklart TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. K6, Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
dass der Funkanlagentyp 500108055 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der Gebrauchsanlei Elektrogerate sind Wertstoffe und gehdren am Ende
EU atserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar. der Laufzeit nicht in den Hausmill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
www.carson-mndeIsport.(om/de/prndukte.htm Ressourcenschonung und geben Sie dieses Geréat unentgeltlich bei den

- . L . A —— entsprechenden Riicknahmestellen/Handlern ab. Fragen dazu beantwortet hnen
Gewahrleistung: wviv.carson port.com/de/service/g feistung die fiir die Abfallbeseitigung zusténdige Organisation oder Ihr Fachhéndler. Der
Maximale Sendeleistung: 10 mW Endnutzer st fiir das Loschen p bezogener Daten der zu entsorgend:

Altgerate selbst verantwortlich.

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!): ACHTUNG! Fiir Kinder unter + | Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladb

é 3 Jahren nicht geei Es besteht Erstick wegen verschluckbarer Kleinteil Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare

Es besteht Strangulationsgefahr durch das Kabell Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir Batterien diirfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.

eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien undsetzen Sie nicht gleichzeitig
von Erwachsenen it erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen. Das Boot bittenicht  neue und gebrauchte Batterien ein. SchiieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen
bei starkem Wind, bei Wellengang und bei starker Strémung betreiben. Bitte beachten Sie, dass Sienicht neue und lte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink) und
das Boot mit entladenen Akkus nur begrenzt steuerbar ist. Das Spielzeug darf nur entsprechend wiederaufladbare Batterien. Um eine optimale Funktion zu gewéhrleisten, empfehlen wir fiir das
den Anwei imvollstindi b Zustand im Wasser betrieben werden! Aus Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare Akkumulatoren zu verwenden. Bitte keine Kabel

hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollstandig zu entleerenundzu  in Steckdosenanschliisse stecken. Nicht fir den Betrieb im Salzwasser geeignet!
trocknen. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten Batterien! Legen Sie sie so ein, dass

die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht

inden Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem

Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug.

Sicherheitsanweisungen Lithium-Akkus:

1. AIIgemeines: Lithium-Akkus sind Energiespeicher mit sehr hoher Energiedichte, von denen Gefahren ausgehen konnen. Aus diesem Grund bediirfen Sie & ers aufmerksamer Behandl
bei der Ladung, Entladung, Lagerung und Handhabung. Lesen Sie diese Anleitung besonders aufmerksam bevor Sie den Akku das erste Mal einsetzen. Beachten Sie unbedingt die aufgefiihrten Warn-
undVerwend| Ibehand| kdnnen zu Risiken wie Explosionen, Uberhltzungen oder Feuer fiihren. Nichtbeachtung der Verwendungshinweise fiihrt zu vorzeitigem Verschlei oder

Anlei hewah hodi

Benutzer

Defekten. Diese und im Falle einer Wei be des Akkus dem nac

2. Warnhinweise:

« Vermeiden Sie Kurzschliisse. Ein Kurzschluss kann unter Umsténden das Produkt zerstdren. Kabel und Verbindungen miissen gutisoliert sein.

«  Achten Sie unbedingt aufrichtige Polung, beim AnschlieBen des Akkus.

« Originalstecker und Kabel diirfen nicht abgeschnitten oder verandert werden (ggf. Adapterkabel verwenden).

« AkkukeineriibermaBigen Hitze/Kélte oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Nicht ins Feuer werfen. Akku nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrungen bringen.

«Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dafiir vorgesehenen Ladegeraten und nur unter Verwendung des Balanceranschlusses. Nur bei der Verwendung des Balanceranschlusses ist eine optimale
Aufladung gewahrleistet. Wird dieser Anschluss nicht verwendet, bestehen bei der Aufladung die oben genannten Risiken. Akku vor Aufladung immer erst auf Umgebungstemperatur abkiihlen
lassen. Niein aufgeheiztem Zustand laden.

Akku beim Laden auf nicht brennbare, hitzebestandige Unterlage legen. Es diirfen sich keine brennbaren oder leicht entziindlichen Gegenstande in der Nahe des Akkus befinden.

Akkuwéhrend des Ladens und/oder Betriebs niemals unbeaufsichtigt lassen.

Unhed o

. ingtemp Lade-/Entladestrome einhalten.
Die Hillle des Akkus darf nicht beschadigt werden. Unbedingt Beschédigungen durch scharfe Gegensténde, wie Messer oder Ahnliches, durch Herunterfallen, StoBen, Verbiegen. ... vermeiden.
Beschadigte Akkus diirfen nicht mehr verwendet werden.

« Akkus sind kein Spielzeug. Vor Kindern deshalb fernhalten.

3. Hinweise zur Ladung' Lithium-Akkus werden nach den (C-CV Verfahren geladen. CC steht hier fiir“constant current” und bedeutet, dass in dieser ersten Ladephase mit einem konstanten
Ladestrom geladen wird. Erreicht der Akku die im Ladegerat ei |l imale Lad folgt die zweite Ladephase und es wird auf CV (steht fiir constant voltage/Konstant-Spannung) um-
geschaltet. Die Akkuspannung steigt nicht mehr weiter an. Bis zum Ende dervollstandlgen Aufladung reduziert sich nun der Ladestrom kontinuierlich. Der maximale Ladestrom fiir den Akku betrégt
1C ((=Nennkapazitat des Akkus; Bsp. bei einem Akku mit 2700 mA Nennkapazitat kann der Akku maximal mit einem Ladestrom von 2700 mA (2,7A) geladen werden). Laden Sie nie mehrere Akkus
zusammen an einem Ladegerat. Unterschiedliche Ladezusténde und Kapazititen kénnen zur Uberladung und Zerstérung fiihren.

4. Hinweise zur Lagerung: Lithium-Akkus sollten mit einer eingeladenen Kapazitat von 20-50% und einer Temperatur von 15-18°C gelagert werden. Sinkt die Spannung der Zellen unter 3,
sosind diese unbedingt nachzuladen. Ti und Lagerungim entladenen Zustand (Zellenspannung <3V) machen den Akku unbrauchbar.

gistsicher auf:

mitzugeben.

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten Batterien ! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Haushaltsmill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen
nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von Erwachsenen
aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien

ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink)und wiederaufladbare Batterien.

2. Ladegerdt regelméRig auf Schaden iiberpriifen. Bei einem Schaden darf das Ladegerat bis zur vollstandigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Raumen durchfiihren,
Gerat vor Nasse schiitzen.

3. Wir haften nicht fiir Datenverlust, Schéden an der Software oder andere Schaden am Computer oder an Zubehdr, die durch das Laden der Batterie entstanden sind.

4. Das Spielzeug darf nur mit Geraten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol versehen sind:

5. Das Netzteil ist kein Spielzeug. IE'
6. Die falsche Verwendung des Netzteils kann einen Stromschlag verursachen.

7. Das Spielzeug ist nur mit einem Netzteil fiir Spielzeuge zu benutzen.



Attention: Before using your product for the first time or ordering any spare parts, check that your manual is fully up-to-date. This manual contains the technical appendices, important
instructions for correct start-up and use and product information, all fully up-to-date before going to press. The contents of this manual and the technical data of the product can change without

prior notice.
Forthe latest version of your manual, see: www.carson-modelsport.com

Declaration of conformity: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG hereby dedlares that
the radio equipment type 500108055 conforms to Directive 2014/53/EU. The complete text for the EU
dedlaration of conformity is available at the following Internet address.

www.carson del /de/, dukte.htm

Warranty declaration: www.carson .com/de/service/

Maximum transmission power: 10 mW

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dust bin when
they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment
and conserve resources and bring this device to a corresponding disposal point/
dealerfree of charge. For disposal-related queries, contact the organisation
responsible for waste disposal or your specialist retailer. The end user is
responsible for deleting personal data on old devices.

Cce

Safety precautions (please keep!) CAUTION! Not suitable for children under

3 years. A danger of choking exists due to small parts that might be swallowed! Due

to the cable, there is a danger of strangulation. CAUTION: Do not touch the running
propeller! Please keep these instructions for possible correspondence. We reserve the right to
change colours or make technical changes. Help from adults is required to remove the transport
protection. Please do not operate the boat in strong winds, in waves or with strong currents.
Please note that a boat with run-down batteries can only be controlled to a limited extent. This
toy may only be operated in a fully assembled state and in water, according to the instructions.
For hygienic reasons, we recommend that you completely drain and dry the toy after use. Use
only the specified batteries! Insert the batteries so that the positive and negative poles are in

+ | the correct position! Do not throw used batteries in the household rubbish — take them
toa collection point or dispose of them at a hazardous waste depot. Flat batteries must be
removed from the toy. Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. If the design
allows, rechargeable batteries must be removed from the toy before charging. Rechar-

geable batteries must only be recharged under adult supervision. Do not use different types

of battery, and do notinsert new and used batteries at the same time. Do not short-circuit the
connecting webs. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbonzinc)
and rechargeable batteries. To ensure optimum operation, we recommend that only rechargeable
oralkaline batteries should be used for the vehicle. Please do not insert any cables into plug-in
socket connections. Not suitable for operation in salt water!

Safety Precautions Lithium batteries:

1. General: Lithium batteries (accumulators) are energy storage devices with a high energy density and can present risks. For this reason, particular care is needed when charging, discharging,
storing and handling. Read these instructions very carefully before first using the battery. Do not fail to take note of the warning notices and instructions for use. Misuse can lead to risks such as
explosion, overheating or fire. Failure to observe the instructions for use leads to early failure and other defects. The instructions should therefore be kept in a safe place and it is essential that they

are handed over to the second user if the batteries are passed on.

2.Warning notices:

Avoid short-circuits. A short-circuit may well destroy the product. Cables and connections must be well insulated.

Itis essential when connecting the battery to ensure that the polarity is correct.

Original plug connectors and cables may not be cut off or changed - if need be, use an adapter cable.

Do not expose the battery to excessive heat or cold or to direct sunlight. Do not throw in the fire. Do not place the battery in contact with water or other liquids.

Charge the battery only with charging units intended for the purpose and always use the balancer connection. It is only by using the balancer connection that optimum charging can be ensured. If
this connection is not used, charging is subject to the risks mentioned above. Before charging, always first allow the battery to cool to ambient temperature. Never charge while hot.

When charging, place the battery on a non-flammable, heat-resistant support. There should be no flammable or readily ignited objects in the vicinity of the battery.

During charging or operation, never leave the battery unsupervised.

Do not fail to keep to the reccommended charge/discharge current.

The battery casing must not be damaged. It is essential to avoid damage by sharp objects such as knives or the like, from dropping, impact, bending etc. Damaged batteries may no longer be used.
Batteries are not toys. They should be kept away from children.

3. (harging instructions: Lithium batteries are charged according to the (C-CV procedure. (C stands for “constant current”, which is applied during the first phase of charging. Once the
battery reaches the maximum voltage configured in the charger, it switches to CV (constant voltage) for the second phase of charging. The battery voltage no longer increases. The charging current
now falls continuously until the battery is fully charged. The maximum charging current for the battery is 1C ((=nominal capacity of the battery, e.g. for a battery with a nominal capacity of 2700 mA,
the maximum charging current for the battery is 2700 mA (2.7 A)). Never charge several batteries together from a single charger. Differing states of charge and capacities can lead to overcharging and
destruction.

4. Storage instructions: Lithium batteries should be stored charged to 20-50 % of their capacity and at a temperature of 15-18 °C. If the cell voltage falls below 3V, they should be recharged.
Deep discharge and storage when discharged (call voltage <3 V) will render the battery unusable.

Safety precautions (please keep)

. Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection station or dispose of
them at a special garbage depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove rechargeable batteries from the toy. Rechargeable
batteries must be charged under adult supervision only. Do not use different types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

Check charging unit regularly for damage. In case of damage the charging unit must not be used until it has been fully repaired. The charging procedure must only be undertaken in dry areas; protect unit

from damp

~

We are not responsible for any loss of data, or damage to software, or other damage to computer or accessories caused by battery charging.
The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol.

The power supply is not a toy.

Misuse of the power supply can cause electric shock.

The toy shall only be used with a power supply for toys.

Nowvaw




Attention: Avant de mettre en service le produit ou de der des pieces détachée:

-vous que vous possédez bien la derniére version du manuel. Ce manuel contient desindications
techniques, des instructions importantes pour bien mettre en service et utiliser I'appareil, ainsi que des informations sur le produit cor

al'état desc

es ala date d'impression. Le

contenu du manuel et les caractéristiques techniques du produit peuvent étre modifiées sans annonce préalable.
Vous trouverez la version actuelle du manuel a I'adresse suivante: www.carson-modelsport.com

Déclaration de conformité: La société TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG
atteste que le type d'équipement hertzien 500108055 est conforme a la directive 2014/53/EU.
Le test complet de la déclaration de conformité européenne est disponible a I'adresse suivante :
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/
10mwW

Pui de

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les
appareils électriques sont des biens potentiell recyclables et n pasétre
jetés avec les ordures ménageres a la fin de leur cycle de vielAidez-nous a protéger
I'environnement et a préserver les ressources en rapportant gratuitement cet appareil a
un point de collecte/revente dédié. Demandez conseil auprés de la déchetterie ou du
magasin danslequel vous avez acheté 'appareil. L'utilisateur final est responsable dela
suppression des données a caractére personnel contenues dans 'appareil mis au rebut.

Cce

Précautions (informations a conserver!) IMPORTANT!

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d'asphyxie lié a la présence

de piéces de petite taille susceptibles d‘étre avalées. Risque de strangulation lié au cable.
ATTENTION! Ne pas mettre les doigts dans Ihélice lorsqu’elle est en marche ! Veuillez conserver
ces informations en prévision d'une éventuelle correspondance. Sous réserve de modifications
techniques et de variations de couleurs. L'aide d'adultes estindispensable pour retirer les dispositifs
protégeant 'appareil lors du transport. Ne pas utiliser le bateau par vent fort, en présence de
vagues ou par fort courant. Attention: les fonctions de pilotage du bateau sont limitées lorsque
les piles sont déchargées. Ce jouet ne peut étre utilisé dans 'eau qu‘apres avoir été entierement
monté et ce conformément aux instructions. Pour des raisons d’hygiéne, il est recommandé de

+ | endroit! Ne jetez jamais les piles usagées avec les déchets ménagers: déposez-les dans
une horne de collecte ou bien dans un centre de récupération des déchets toxiques.
Lorsque les piles sont vides, retirez-les du jouet. Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Pour recharger des piles rec bles, retirez-les préalabl

du jouet lorsque cela est possible. Les piles rechargeables ne doivent étre rechargées que
sous la surveillance d'adultes. N'utilisez pas en méme temps de piles de différent type ou
des piles neuves et usagées. Ne court-circuitez pas les barrettes de liaison. Ne mélangez pas
des piles usagées et neuves. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (zinc-carbone)
etrechargeables. Pour un foncti optimal du véhicule, il est conseillé d'utiliser
uniquement des piles alcalines ou des accus rechargeables. N'insérez pas de cables dans les

vider complétement le jouet et de le sécher apres usage. Utilisez exclusivement les piles prévuesa ~ Prises de courant. Ne convient pas a un usage dans de 'eau salée!

ceteffet! Insérez les piles de telle sorte que les ples positifs et négatifs se trouvent au bon

Avertissement de sécurité accus lithium:

1. Généralités: Les accus lithium constituent des systemes de stockage d'énergie d'une trés grande densité énergétique et ne sont pas sans risques. Nous vous invitons donc a faire preuve

d'une trés grande prudence lors de la charge, de la décharge, de I'entreposage et de la manipulation des accus. Lisez soi les présentes instructions avant d'utiliser accu pour la premiére fois.
Respectez impérativement les mises en garde et les consignes d'utilisation. Les erreurs de ion peuvent provoquer des explosions, des problémes de surchauffe ou des incendies. Le non-respect des
consignes d'utilisation peut entrainer une usure prématurée de I'accu et d'autres défauts. Ces instructions doivent étre conservées dans un endroit sir et remises impérati avecl'accu aux p
amenées a manipuler I'appareil.

2. Mises en garde:

Evitez les courts-circuits, car cela peut détruire 'appareil. Les cables et les connexions doivent étre bien isolés.

Faites bien attention a la polarité lors du raccordement de I'accu.

Les connecteurs d'origine et les cables ne doivent étre ni coupés ni modifiés (utilisez au besoin un adaptateur).

N'exposez pas I'accu a une chaleur ou un froid excessif et ne le laissez pas en plein soleil. Ne jetez pas 'accu au feu! Ne mettez pas accu en contact avec de I'eau ou d'autres liquides.
Rechargez I'accu uniquement avec les chargeurs prévus a cet effet et en utilisant la prise d'équilibrage. Seule la prise d'équilibrage garantit une recharge optimale. Si vous n'utilisez pas cette
prise, les risques indiqués ci-dessus peuvent survenir lors de la recharge. Laissez toujours I'accu refroidir a température ambiante avant de le recharger. Ne chargez jamais un accu déja chaud.
Lors de la recharge, placez I'accu sur un support résistant a la chaleur et non inflammable. Veillez a ce qu'il 'y ait aucun objet facilement inflammable a proximité de 'accu.

Ne laissez jamais I'accu sans surveillance en cours de recharge et/ou d'utilisation.

Respectez impérativement les courants de charge et de décharge recommandés.

L'enveloppe de I'accu ne doit pas étre abimée. Evitezimpérativement toute dégradation due & des objets coupants (couteau ou autre), des chutes, des chocs, des torsions, etc. N'utilisez plus
l'accus'il est abimé.

Les accus ne sont pas des jouets. IIs doivent donc étre tenus a I'écart des enfants.

3. Consignes relatives a la recharge: La recharge des accus lithium se fait selon le principe (-CV. (C (<constant current» — courant constant) signifie que la recharge s'effectue durant une

premiére phase avec un courant de charge constant. Lorsque I'accu atteint la tension de charge maximale paramétrée dans le chargeur, la recharge bascule en mode CV («constant voltage» — tension
constante). Ainsi, la tension de 'accu naugmente plus. Le courant de charge diminue en continu jusqu'a ce que la recharge soit achevée. Le courant de charge maximal est de 1C ((=capacité nominale
del'accu). Exemple: le courant de charge pour un accu d’une capacité nominale de 2700 mA ne devra pas dépasser 2700 mA (2,7 A). Ne rechargez jamais plusieurs accus en méme temps avec le méme

chargeur. Les différences de capacité et d'état de charge peuvent entrainer des surcharges et détruire les accus.

4, Consignes relatives a I’entreposage: Les accus lithium doivent étre entreposés dans un état de charge compris entre 20 et 50% de leur capacité et a une température comprise entre 15
et 18 °C. Lorsque la tension des éléments descend en dessous de 3V, 'accu doit étre impérativement rechargé. Une décharge profonde et un stockage a I'état déchargé (tension des éléments < 3V)
rendent I'accuinutilisable.

Mesures de précaution (a conserver!)

1. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-
les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent
étre enlevés du jouet avant d'étre chargés. Les accumulateurs doivent étre chargés uniquement sous le contrdle d'un adulte. Les différents types de piles ou accumul ou des piles ou acc neufs
et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d‘une pile ou d‘un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles
alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables.

2. Vérifier régulierement si le chargeur ne présente pas de défauts. En cas de défaut, ne pas utiliser le chargeur jusqu'a ce quil soit complétement réparé. Le chargement doit s'effectuer dans des lieux secs,

I'appareil doit étre protégé de 'humidité.

3. Nous ne sommes pas responsables de toute perte de données, de tout dommage sur le logiciel, ou de tout autre dommage sur l'ordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de la batterie.
4. Le jouet doit étre unig connecté a un équiy de classe Il portant le symbole suivant.
5. Lalimentation électrique n'est pas un jouet.

6. Le mauvais usage de |'alimentation électrique peut provoquer une électrocution.

7. Le jouet doit uniquement étre utilisé avec une alimentation €lectrique prévue pour les jouets.
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Attenzione: Prima della prima messa in funzione del prodotto o prima di ogni ordinazione di ricambi verificare se il manuale a disposizione corrisponde alla versione piti recente. I presente manuale
contiene gli allegati tecnici, le istruzioni importanti per la corretta messa in funzione e il corretto utilizzo, nonché le informazioni sul prodotto che corrispondono allo stato attuale prima della stampa. Il

contenuto del presente manuale e i dati tecnici del prodotto possono essere modificati senza preavviso.

leal link: www.

-mod t.com

Laversione piui aggi

tadel
P P g

Dichiarazione di conformita: con la presente la TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH &
Co. KG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 500108055 & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
online. www. del /de/produkte.htm

Dichiarazione di garanzia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Potenza massima di trasmissione: 10 mW

Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto
stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi,
al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti domestici !
Aiutaci a proteggere I'ambiente e a salvaguardare le risorse consegnando questo
dispositivo atitolo gratuito pressoi punti di raccolta/rivenditori competenti.

i izzazi bile dello i deirifiuti oil rivenditore
specializzato risponderanno a qualsiasi domanda. L'utente finale & responsabile
della cancellazione dei dati personali dai vecchi dispositivi da smaltire.

Cce

Misure di sicurezza (da conservare!): ATTENZIONE! Non adatto a bambini di eta
A inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento dovuto a piccole parti che potrebbero
essere ingerite o inalate! Pericolo i strangolamento con il cavo! ATTENZIONE! Non toccare
I'elica quando e in funzione! Conservare le presenti indicazioni per una eventuale corrispondenza.
Conriserva di modifiche tecniche e cromatiche. Perrimuovere le protezioni per il trasporto &
necessario 'aiuto di una persona adulta. Non azionare la barca se '@ molto vento, in presenza di
onde o di una forte corrente. Utilizzare la barca con le batterie scariche ne limita il funzionamento.
Azionare il giocattolo in acqua solo se completamente montato e secondo le indicazioni riportate

+ | rifiuti speciali. Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo. Non ricaricare le batterie non
ricaricabili. Prima di ricaricare le batterie ricaricabili, estrarre queste ultime dal giocattolo
purché la struttura lo consenta. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sottola
supervisione di un adulto. Non usare tipi diversi di batterie né inserire contemporaneamente

batterie nuove e usate. Non cortocircuitare i raccordi. Non mischiare batterie nuove e usate. Non
mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili. Per garantire un funzionamento
ottimale si consiglia di usare per il veicolo esclusivamente batterie alcaline o accumulatori
ricaricabili. Non inserire cavi nei collegamenti delle prese di corrente. Non usare in acqua salata!

nelle istruzioni! Per motiviigienici, si consiglia di svuotare e asciugare completamente il giocattolo
dopo I'uso. Utilizzare le batterie solo per o scopo previsto! Inserirle in modo che il polo positivo e
quello negativo siano in posizione corretta! Non gettare le batterie usate tra i rifiuti domestici, ma
portarle a un centro di raccolta o smaltirle presso un deposito di

Avvertenze di sicurezza batterie:

1. Generalita: Le batterie al litio sono accumulatori elettrici con un'elevata densita di energia che possono comportare dei pericoli. Per tale motivo devono essere caricate, scaricate, stoccate e utilizzate
con particolare attenzione. Leggere molto attentamente le presenti istruzioni prima di usare la batteria per la prima volta. Attenersi scrupolosamente alle avvertenze e alle istruzioni per I'uso qui contenute.
L'uso improprio pud comportare rischi di esplosione, surriscaldamento o incendio. La mancata osservanza delle presenti istruzioni per I'uso determina I'usura precoce o persino difetti della batteria stessa. Tali
istruzioni devono essere conservate in un luogo sicuro e, in caso di cessione della batteria, consegnate senza eccezioni all'utente successivo.

2. Avvertenze:

Evitare cortocircuiti. In determinate circostanze un cortocircuito pud distruggere il prodotto. | cavi e i collegamenti devono essere ben isolati.

Assicurarsi di collegare la batteria con le polarita corrette.

Non tagliare né modificare le spine e i cavi originali (se necessario, usare cavi adattatori).

Tenere le batterie lontane da fonti di calore o freddo eccessivo ed evitame I'esposizione diretta ai raggi solari. Non gettare nel fuoco. Non portare la batteria a contatto con acqua o altri liquidi.

Caricare la batteria unicamente con gli appositi caricabatterie e usando solo la spina bilanciatore. Solo I'uso di questo tipo di collegamento, infatti, ne garantisce il caricamento ottimale. In caso contrario,
possono verificarsi i rischi suddetti. Prima di caricare la batteria, lasciarla fino al raggi della ambiente. Non caricare mai se risulta ancora surriscaldata.

Durante la fase di caricamento la batteria deve poggiare su un supporto non infiammabile e resistente al calore. In prossimita della batteria non devono trovarsi oggetti combustibili o facilmente
infammabili.

Non lasciare mai la batteria incustodita durante il caricamento e/o I'uso.

Rispettare scrupolosamente le correnti di caricamento/scaricamento.

L'involucro della batteria non deve essere danneggiato. Evitare assolutamente danneggiamenti mediante oggetti affilati come lame o simili 0 a causa di cadute, urti, piegature, ecc. Le batterie danneggiate
non possono pill essere utilizzate.

Le batterie non sono giocattoli, pertanto tenerle lontano dalla portata dei bambini.

3. Indicazioni per il caricamento: Le batterie al litio vengono caricate secondo la procedura CC-CV. CC sta per “constant current” (corrente costante) e significa che in questa prima fase il caricamen-
to viene effettuato con una corrente costante. Se la batteria raggiunge la tensione di carica massima impostata nel caricabatterie, il caricamento passa alla fase successiva con commutazione alla CV (“constant
voltage” = tensione costante). La tensione della batteria non continua ad aumentare. Finché il caricamento non & completato, la corrente di carica si riduce continuamente. La corrente di carica massima per

la batteria & di 1 C (C = capacita nominale della batteria; ad es. una batteria con una capacita nominale di 2700 mA puo essere caricata con una corrente di carica non superiore a 2700 mA (2,7 A)). Non caricare
mai pill batterie contemporaneamente con lo stesso caricabatterie. | differenti stati di carica e le diverse capacita possono determiname il sovraccarico e il deterioramento.

4. Indicazioni per lo stoccaggio: Le batterie al litio devono essere caricate con una capacita immessa del 20-50 % e a una temperatura di 15-18 °C. Se la tensione delle celle scende sotto i3V,
ricaricarle subito. Lo scaricamento completo e lo stoccaggio in stato di scarica (tensione delle celle < 3 V) rendono la batteria inutilizzabile.

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in una
discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile
ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporanea-mente pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

2. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato. In caso di danni, non riutilizzare il caricabat-terie fino a quando non & stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luoghi asciutti e proteggerlo
dall'umidita.

3. Il produttore non & responsabile per perdite di dati o danni al software, o qualsiasi altro danno a computer o accessori causato dal caricamento delle batterie. IE'
4. |l giocattolo deve essere collegato esclusivamente a dispositivi di Classe Il recanti il sequente simbolo.

5. Lunita di alimentazione non & un giocattolo.

6. L'uso improprio dell'unita di alimentazione comporta il rischio di scossa elettrica.

con unita diali per giocattoli.

7. Il giocattolo deve essere utilizzato escl




Atencion: Antes e la primera puesta en funcionamiento de su producto y cada vez que solicite piezas de recambio compruebe que su manual se encuentra actualizado. Este manual contiene datos
técnicos, instrucciones importantes para una puesta en funcionamiento adecuada y el uso asi como informacion del producto conforme al estado mds actual antes de la impresion.El contenido de este
manualy los datos técnicos del producto pueden modificarse sin previo aviso.

Encontraré la version actualizada del manual en: www.carson-modelsport.com

Declaracion de conformidad: Por la presente, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso.
KG declara que el tipo de instalacion de radio 500108055 cumple la Directiva 2014/53/CE. El texto iLos electrodomésticos son objetos de valory, al final de su vida til, no deben
completo de la declaracién de conformidad CE se encuentra disponible en la siguiente direccion de tirarse a la basura doméstica! Aylidenos a proteger el medio ambiente y cuidar

internet: www.

t.com/de/produkte.htm los recursos, gando este aparato gratui enlos centros de recogida
B isribuidores correspondientes. Si tiene alguna pregunta al respecto, dirfjase
alaorganizacién encargada de la eliminacion de residuos en su localidad o a su
Potenciamaxima de transmisién: 10mW distribuidor especializado. El usuario final es responsable de borrar los datos
personales de los aparatos usados antes de su eliminacion.

Declaracién de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Medidas de pre(aucién (i(onservar, porfavor!) ATENCION! No apto para + | contenedor especial. Retire las pilas vacias del juguete. Las pilas no recargables no deben
A nifios menores de 3 aiios. jExiste peligro de asfixia derivado de piezas pequefias que cargarse. Las pilas recargables deberan extraerse del juguete antes de cargarlas, si el disefio
podrian seringeridas! Existe peligro de estrangulacion derivado del cable! ;CUIDADO! jNo lopermite. Las pilas recargables deberdn cargarse siempre bajo la supervision de personas
tocar la hélice en movimiento! Conservar estas indicaciones para una posible correspondencia —J adultas. No usetipos de pilas diferentes y no emplee pilas nuevasy usadas al mismo tiempo.
futura. Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y de color. Para retirar los seguros ~ No ponga la barra de conexién en cortocircuito. No mezcle pilas nuevas y viejas. No mezcle pilas
de transporte seré necesaria la ayuda de personas adultas. No usar la barca con viento fuerte, alcalinas, estandares (de carb6n y cinc) y recargables. Para garantizar un funcionamiento perfecto

olas o corriente fuerte. No olvide que la barca solo se puede maniobrar de forma limitada conlas el vehiculo, recomendamos emplear Gnicamente pilas alcalinas o baterias recargables. No
baterias descargadas. iEl juguete solo debe manejarse dentro del agua completamente montado ~ introducir cables enlas conexiones e los enchufes. jNo apto para el uso en agua salada!
ydeacuerdo alasinstrucciones! Por motivos de higiene recomendamos vaciar y secar el juguete

completamente después de su uso. jUtilice inicamente las pilas previstas para ello! jPéngalas de

forma que los polos positivo y negativo estén colocados correctamente! No elimine las pilas usadas

enlabasura doméstica, llévelas a un centro de recogida o eliminelas en un

Indicaciones de seguridad:

1. Aspectos generales: Las baterias de litio son acumuladores de energia con una densidad de energia muy elevada de las que pueden derivarse peligros. Por este motivo se debe poner especial
cuidado durante la carga, la descarga, el almacenamiento y el manejo. Lea estas instrucciones con especial atencién antes de colocar la bateria por primera vez. Preste especial atencién a las indicaciones de
usoy las advertencias. Un manejo incorrecto puede provocar riesgos como explosiones, sobrecalentamientos o incendios. La inobservancia de las indicaciones de uso provoca un desgaste prematuro u otros
defectos. Estas instrucciones deben guardarse en un lugar seguro y deberan entregarse sin falta cuando se dé la bateria al siguiente usuario.

2. Advertencias:

« Bvite los cortocircuitos. Un circuito podria dafiar el producto bajo determinadas circunstancias. Los cables y las conexiones deben estar bien aislados.

« Tenga siempre cuidado de respetar la polaridad correcta al conectar la baterfa.

«  Los enchufes originales y los cables no deben acortarse ni modificarse (emplear cables adaptadores, si es necesario).

« No exponer la bateria a un calor/frio excesivo 0 a la radiacion solar directa. No arrojar al fuego. No permitir que la bateria entre en contacto con agua u otros liquidos.

Cargue la bateria inicamente con los dispositivos de carga previstos para ello y empleando siempre una conexion de balance de bateria. La carga completa solo puede garantizarse empleando una
conexion de balance de bateria. Si no se emplea esta conexidn, existe el riesgo de que se produzcan los riesgos arriba mencionados durante la carga. Dejar siempre que la bateria se enfrie primero hasta
alcanzar la temperatura ambiente antes de cargarla. No cargarla nuncasi esta caliente.

Colocar la bateria sobre bases no inflamables y resistentes al calor. Cerca de la bateria no puede haber objetos combustibles o facilmente inflamables.

No dejar la bateria nunca sin vigilancia mientras se esta cargando.

Respetar siempre la corriente de carga/descarga recomendada.

La envoltura de la bateria no debe dafiarse. Impedir que se produzcan dafios derivados de objetos afilados, como cuchillos o similares, caidas, golpes, dobleces, etc. Las baterias dafiadas no podran seguir
utilizandose.

« Las baterias no son un juguete. Mantenerlas alejadas del alcance de los nifios.

3. Indicaciones relativas a la carga: Las baterias de itio se cargan con el procedimiento CC-CV. CC quiere decir “constant current” (corriente constante) y significa que la primera fase de carga

se realiza con una corriente de carga constante. Cuando la bateria alcanza la tension de carga maxima ajustada en el cargador, se pasa a una segunda fase en la que se conmuta a CV (que significa “constant
voltage"/tension constante). La tension de la bateria deja de aumentar. La corriente de carga se reduce de forma continuada hasta alcanzar la carga completa. La corriente de carga méxima para la bateria es
de 1€ (C=capacidad nominal de la bateria; p. ej. en el caso de una bateria con una capacidad nominal de 2700 mA, la bateria se puede cargar con una corriente de carga méxima de 2700 mA (2,7 A). No cargue
nunca varias baterias con el mismo cargador de forma simultanea. Los diferentes estados de carga y capacidades podrian provocar su sobrecarga y destruccion.

4. Indicaciones relativas al almacenamiento: Las baterias de litio deberian guardarse con una capacidad cargada del 20-50% a una temperatura entre 15 y 18°C. Si la tension de las células
desciende por debajo de 3V, estas deberdn cargarse de inmediato. La descarga total y el almacenamiento con la bateria descargada (tension de las células <3 V) la hacen inservible.

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)

1. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pilas, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica,
entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben
retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas
nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, esténdar (zinc-carbon) y acumuladoras.

2. Compruebe el cargador regul porsip dafios. En caso de un defecto, el cargador no debe utilizarse antes de que no haya sido completamente reparado. Cargue las pilas slo en recintos secos,
proteja el aparato contra la humedad.

3. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, dafios en el software o cualquier otro dafio en el ordenador o los accesorios causados por cargar la bateria. IE'
4. El juguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase Il que incorpore el simbolo siguiente.

5. La fuente de alimentacion no es un juguete.

6. El uso indebido de la fuente de alimentacion puede provocar una descarga eléctrica.

7. Eljuguete debe utilizarse inicamente con una fuente de alimentacion para juguetes.
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Pas op: Controleer voor de eerste ingebruikneming van uw product of voor elke b

Ao onderdal i

ofuwh

vanver

k up-to-dateis. Dit handboek bevat de technische bijlagen,

g

belangrijke aanwijzingen voor de juiste inbedrijfstelling en het gebruik, alsmede productie-informatie volgens de actuele stand voor het ter perse gaan. De inhoud van dit handboek en de technische

productspecificaties kunnen zonder f | kondiging worden jzigd.

De meest actuele stand van uw handboek s te vinden onder: www.carson-modelsport.com

Verklaring van overeenstemming: Hierbij verklaart TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur 500108055 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemmmg kuntu op hetvolgende internetadres
vinden. www.carson-model htm

Garantieverklaring: www. carson modelspon com/de/service/gewaehrleistung/
Maximaal zendvermogen: 10 mW

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van
hun levensduur niet bij het huisvuil! Help ons bij de bescherming van het milieu
en het ontzien van ressources en geef dit apparaat gratis af bij de betreffende

leverp /dealers.Vragen hi worden beantwoordt de voor afval
verantwoordelijke organisatie of uw speciaalzaak. De eindgebruiker s zelf
verantwoordelijk voor het verwijderen van persoonsgegevens van af te voeren
uitgediende apparaten.

C€

Voorzorgsmaatregelen (Bewaren a.u.b.!): LET OP! Niet geschikt voor

+ | naar eeninzamelpunt of naar een depot voor speciaal afval. Verwijder lege batterijen uit het
Igoed. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen

kinderen onder de 3 jaar. Er bestaat gevaar voor v g doorkleine onderdel

die kunnen worden ingeslikt! Er bestaat gevaar voor verwurging door de kabel! PAS
OP! Niet in de draaiende scheepsschroef grijpen! Berg deze aanwijzingen a.u.b. op voor een
eventuele correspondentie. Kleur- en technische veranderingen blijven voorbehouden. De hulp van
volwassenen is nodig om de transportbeveiligingen te verwijderen. De boot niet bij sterke wind,
golven of sterke stroming gebruiken. Houd er rekening mee dat de boot slechts in beperkte mate
kan worden bestuurd met ontladen accu’s. Het speelgoed mag alleen volgens de instructiesin
hetwater worden gebruikt wanneer het volledig gemonteerd is! Om hygiénische redenen raden
wijaan om het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. Gebruik alleen de daarvoor

moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze worden opgeladen, als het model

dittoelaat. Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen
worden opgeladen. Gebruik geen verschillende typen batterijen en zet er niet gelijktijdig nieuwe
en gebruikte batterijenin. Sluit de verbindingsbruggen niet kort. Geen oude en nieuwe batterijen
door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline, daard (koolstof-zink) en batterijen
door elkaar. Om een optimale werking te garanderen, adviseren wij alleen alkaline-batterijen of
oplaadbare batterijen voor het voertuig te gebruiken. Geen kabels in stopcontacten steken. Niet
geschikt voor gebruik in zout water!

voorgeschreven batterijen! Plaats ze zo, dat de positieve en negatieve polen op de juiste plaats
zijn! Doe gebruikte batterijen niet weg bij het gewone huisvuil maar breng ze

Veiligheidsaanwijzingen:

1. Algemeen' Lithium-accu’s zijn energieopslagmedia met zeer hoge energiedichtheid, die gevaar kunnen opleveren.Dit is de reden waarom u er heel voom(htlg mee moet omgaan bl] het laden,
ontladen, opslaan en het hanteren. Lees deze handleiding heel zorgvuldig voordat u de accu voor de eerste keer gebruikt.Volg altijd beslist de vermelde waarschuwi en gebruik op.
Onjuiste behandeling kan leiden tot risico’s zoals explosies, oververhitting of brand. Niet opvolgen van de instructies voor het gebruik leidt tot voortijdige slijtage of andere defecten. Deze handleldlng
dient veilig opgeborgen te worden en in geval van doorgeven van de accu beslist meegegeven aan de volgende eigenaar.

2. Waarschuwingen:

« Vermijd kortsluiting.Kortsluiting kan het product onder bepaalde omstandigheden vernielen. Kabels en aansluitingen moeten goed geisoleerd zijn.

«  Letbeslist op de juiste polariteit bij het aansluiten van de accu.

Originele stekkers en kabels mogen niet worden afgesneden of aangepast (eventueel adapterkabel gebruiken).

De accu mag niet worden blootgesteld aan extreme hitte/koude of directe zoninstraling.Accu’s niet in het vuur gooien.Accu niet met water of andere vloeistoffen in contact brengen.

« Laad de accu uitsluitend met daarvoor bedoelde opladers en alleen met behulp van de balanceraansluiting.Alleen bij gebruik van de balanceraansluiting is een optimale laadwijze gewaarborgd.
Als deze aansluiting niet wordt gebruikt, bestaan bu het opladen de bovengenoemde risico’s.Accu voor het opladen tot de omgevingstemperatuur laten afkoelen. Nooit in verhitte toestand laden.
Accu bij hetopladen op onbrandbare, hitteb dergrond leggen tijdens het opladen. Er mogen zich geen brandbare of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van de accu bevinden.
Accutijdens het laden en/of gebruik nooit zonder toezicht laten.

Houd u beslist aan aanbevolen laad-/ontlaadstromen.

De kast van de accu mag niet worden beschadigd.Beslist beschadigingen door scherpe voorwerpen zoals messen of iets dergelijks, door vallen, stoten, verbuigen... vermijden. Beschadigde accu’s
mogen niet meer worden gebruikt.

« Accu’szijn geen speelgoed.Dus uit de buurt houden van kinderen.

3. Aanwijzingen voor lading: Lithium-accu’s worden opgeladen volgens de CC-CV-procedure. (C staat voor, constante stroom” en betekent dat in deze eerste oplaadfase met een constante
laadstroom wordt geladen.Wanneer de accu de maximale laadspanning bereikt die in de lader is ingesteld, volgt de tweede oplaadfase en wordt er naar CV (constant voltage/constante spanning)
omgeschakeld.De accuspanning stijgt niet meer verder.Tot het eind van de volledige lading wordt de laadstroom continu gereduceerd.De maximale laadstroom voor de accu bedraagt 1C ((=nominale
capaciteit van de batterij; voorbeeld bij een batterij met 2700 mA nominale capaciteit kan de batterij maximaal (met een laadstroom van 2700 mA 2,7A) worden geladen). Laad nooit meerdere accu’s
samen op één oplader.Verschillende standen van lading en vermogens kunnen leiden tot overbelasting en vernieling.

4. Aanwijzingen voor de opslag: Lithium-accu’s moeten worden opgeslagen met een ingeladen capaciteit van 20-50% en een temperatuur van 15-18°CAls de spanning van de cellen
onder de 3V daalt, dienen die beslist herladen te worden.Diepe ontlading en opslag in ontladen staat (celspanning <3V) maken de batterij onbruikbaar.

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!

1. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen ! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk

afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.

Heroplaadbare batterijen dienen vodr het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen

verschillende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen

alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

2. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een schade mag het laadapparaat niet meer worden gebruikt tot het helemaal gerepareerd is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat beschermen
tegen vocht.

3. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of schade aan software of andere schade aan de computer of toebehoren veroorzaakt door het opladen van de batterij.

4. Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse ll-apparatuur met het volgende symbool. IEI

5. De stroomvoorziening is geen speelgoed.

6. Misbruik van de stroomvoorziening kan een elektrische schok veroorzaken.

7. Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met een stroomvoorziening voor speelgoed.



ATEN([\O: Antes da primeira colocagao em funcionamento do seu produto ou de cada encomenda de pega de substituigao, verifique se 0 seu manual corresponde a mais recente versao. Este
manual inclui a documentacdo técnica, instrugdes importantes relativas a colocagdo em funcionamento e utilizacao corretas, assim como informagéo sobre o produto de acordo com a mais recente
versao antes daimpressao. 0 contetido deste manual e os dados técnicos do produto podem ser alterados sem aviso prévio.

Pode consultaraversao mais recente do seu manual em: www.carson-modelsport.com

Declaragao de conformidade: ATAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, declara Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de
por este meio que o tipo de sistema por radiocomunicagao 500108055 corresponde a diretiva utilizado. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao pertencem ao
2014/53/EU. 0 texto completo da Declaragdo de conformidade UE encontra-se disponivel no lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o ambiente e a conservar
seguinte endereco dainternet. www.carson-modelsp /de/produkte.htm os recursos e devolva este aparelho gratuitamente nos pontos de recolha/
. L . . B isibuidores adequados. As duvidas sobre este assunto podem ser respondidas
Declaragao de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/ . c N .
pela entidade responsavel pela eliminagao de residuos ou pelo seu revendedor
Poténciamaxima de transmissdo: 10 mW especializado. 0 utilizador final é responsavel pela eliminagao dos dados pessoais
dos esiduos do equipamento a eliminar.

Medidas de precaugao (Por favor, guardar!): ATENCAO! Nao adequado + | local derecolha de pilhas usadas ou colocé-las num contentor para pilhas. Remover as

para criangas menores de 3 anos. Existe perigo de asfixia por ingestdo de peas pilhas gastas do brinquedo. Pilhas nao recarregaveis nao podem ser recarregadas. As

pequenas! Existe perigo de estrangulamento com o cabo! CUIDADO! Nao tocar na hélice pilhas recarregaveis devem ser removidas do brinquedo antes do carregamento, se a forma
do barco em curso! Estas indicagdes devem ser preservadas para uma eventual correspondéncia. —J construtiva o permitir. Recarregar as pilhas recarregdveis exclusivamente sob a supervisao
Reserva-se o direito a alteracGes técnicas e de cor. E necessario a assisténcia de adultos para de adultos. Nao utilizar tipos de pilhas diferentes e ndo misturar pilhas novas com usadas. Nao ligar
remover as protecdes de transporte. Nao coloque o barco na dgua durante vento intenso, as patilhas de ligagdo em curto-circuito. Nao misturar pilhas antigas com novas. Nao misturar
ondulagdo e corrente forte. Por favor, tenha atencao que o barco obedece apenas de forma pilhas alcalinas, normais (carvao e zinco) ou recarregéveis. Para garantir um funcionamento ideal,
limitada aos comandos com as baterias vazias. 0 brinquedo s6 pode ser operado na dgua de acordo ~ recomendamos que o veiculo use apenas pilhas alcalinas ou recarregaveis. Por favor, naoinsira o
comasinstrugoes, quando totalmente montado! Por razées de higiene, recomendamos que o cabo em tomadas. Ndo adequado para o funcionamento em dgua salgada!

brinquedo seja completamente esvaziado e seco apds o uso. Utilize exclusivamente as pilhas
definidas para tal! Coloca-las de modo que o polo negativo e o polo positivo estejam na posicao
correta! Nao deitar as pilhas gastas para o lixo doméstico, mas entregd-las num

Instrugdes de seguranca para baterias de litio:

1. Geral: As baterias de litio sao acumuladores de energia de elevada densidade energética, que podem ser peri Porisso, req umt ialmente cuidadoso durante os
processos de carga e descarga, armazenamento e manuseamento. Leia estas instrugdes com muita atengao antes de utilizar a bateria pela primeira vez. Observe as adverténcias e instrugdes de
utilizagdo mencionadas. 0 uso indevido pode resultar em riscos de explosao ou incéndio, entre outros. A ndo observancia das instrugdes de utilizagao resulta no desgaste prematuro ou outros
defeitos. Estasinstrugdes devem ser conservadas num local sequro e devem ser entregues a todos os utilizadores futuros.

2. Adverténcias:

Evite curto-circuitos. Um curto-circuito pode resultar na destruicao do produto. Os cabos e conexdes devem estar bem isolados.

Ao conectar a bateria, certifique-se de que a polaridade € a correta.

Aficha e os cabos originais ndo devem ser cortados ou alterados (se necessério, utilize o cabo do adaptador).

Ndo exponha a bateria a temperaturas extremas ou a luz solar direta. Nao colocar no fogo. A bateria ndo deve entrar em contacto com agua ou outros liquidos.

(arregue a bateria apenas com carregadores previstos para o efeito e utilizando 0 equalizador de carga. 0 ¢ do apenas pode ser garantido se utilizar o equalizador de carga. Se ndo
utilizar esta conexao, os riscos atrds mencionados persistem. Antes de cada carregamento, deixe arrefecer a bateria até a temperatura amblente Nunca carregue a bateria quando esta estd quente.
Néo coloque a bateria em cima de uma superficie quente durante o carregamento. Nao devem existir objetos i dveis ou al infl is na proximidade da bateria.

Nunca deixe a bateria sem supervisao durante o carregamento e/ou a utilizacao.

Observe as correntes de carga/descarga recomendadas.

0involucro da bateria ndo deve ser danificado. Evite danos causados por objetos afiados, tais como facas ou similares, por quedas, choques, deformagdes. . .. Uma baterias danificada ndo pode voltar a ser
utilizada.

As baterias ndo sao um brinquedo. Manter fora do alcance das criangas.

3. Avisos sobre o carregamento: As baterias de litio sao carregadas de acordo com o principio CC-CV. (C representa, constant current” (corrente constante) e significa que nesta primeira
fase do carregamento é utilizada uma corrente de carga constante. Quando a bateria atinge a tensao de carga maxima definida no carregador, seque-se a sequnda fase de carregamento, alterando
para (V (quesignifica,constant voltage” tensao constante). A tensao da bateria ja ndo sobre mais. Até ao fim do carregamento completo, a corrente de carga é reduzida continuamente. A corrente
de carga maxima da bateria é de 1C ((=capacidade nominal da bateria; por ex. uma bateria com capacidade nominal de 2700 mA pode ser carregada com uma corrente de carga maxima d 2700 mA
(2,7A)). Nunca carregue mais do que uma bateria em simultdneo com o mesmo carregador. As diferencas do nivel de carga e das capacidades podem resultar no sobreaquecimento e na destruigao.
4. Avisos sobre 0 armazenamento: As baterias de litio devem ser armazenadas com uma carga de 20-50% e a uma temperatura de 15 a 18 °C. Se a tensao das células desce abaixo dos 3V,
estas devem ser recarregadas. As descargas totais e o armazenamento em estado descarregado (tensdo das células <3V) inutilizam a bateria.

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1. Utilize exclusi as pilhas rec Jadas ! Coloque-as de forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na posicao correcta! Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas coloque-as
num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem sao retiradas do jogo
antes de serem carregadas. As pilhas rec veis 50 devem ser c jas exclusi sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simulténeo.

Nao ligue as patilhas de conexao em curto-circuito. Nao misture pilhas novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padréo (carvao-zinco) e recarregéveis

2.Em caso de danos, o carregador nao deve ser utilizado até que esteja completamente reparado. Proceder ao processo de carga apenas em espagos interiores secos. Proteger o aparelho da humidade.

3. Nao nos responsabilizamos por perda de dados, danos no software ou outros danos no computador ou acessérios causados pelo carregamento da bateria.

4.0 brinquedo 5o pode ser ligado a equipamento de Classe Il com o seguinte simbolo. IE'
5. Aalimentagdo ndo é um brinquedo.

6. Ama utilizagdo da alimentagdo pode dar origem a um choque elétrico.

7.0 brinquedo s6 deverd ser usado com uma alimentagao para brinquedos.
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UWAGA: Przed pierwszym uruchomieniem produktu oraz przed kazdym zaméwieniem czesci zamiennej nalezy sprawdzi¢, czy posi podrecznik obstugi jest aktualny. Niniejszy podrecznik
zawiera zataczniki techniczne, istotne instrukcje dotyczace poprawnego uruchnmlenla ikorzystania orazinformacje o produkcie aktualne w chwili ztozenia do druku. Tres¢ niniejszego podrecznika oraz
dane techniczne produktu moga zostac zmienione bez wc;

Podrecznik w aktualnej wersji mozna znalezé na stronie: www.tarson modelsport.com

Deklaracja zgodnosci: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG o$wiadcza Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukeji obstugi. Urzadzenia
niniejszym, ze urzadzenie radiowe typu 500108055 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/ elektryczne sq surowcami wtérnymi i po zuzyciu sig nie wolno ich wyrzucac wraz
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej. zodpadkami domowymi! Pom6z nam chroni¢ Srodowisko i oszczedzac’zasoby
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm turalne, zwracajac to urzadzenie bezptatnie do odpowiednich punktow odbioru/

L sprzedawcéw. Odpowiedzi na pytania w tym zakresie udzielaja organizacje
odpowiedzialne za utylizacje odpaddw lub sprzedawcy. Uzytkownik koricowy jest

O$wiadczenie dot. gwarancji: www.carson port.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksymalna moc transmisji: 10 mW odpowiedzialny za usunigcie danych osobowych ze zuzytego sprzetu przeznaczonego
do utylizagji.
$rodki ostroznosci (nalezy zachowaé!): UWAGA! Nie nadaje sie dla dzieci 7] utylizacji w punkcie zbidri odpadéw specjalnych. Wyczerpane baterie nalezy wyjmowac
ponizej trzeciego roku zycia. Ryzyko uduszenia sie ze wzgledu na drobne czesci, ktére zzabawki. Baterie nie przeznaczone do p gotadowania nie moga by¢+
moga by¢ potknigte! Ryzyko uduszenia sie przez zaciéniecie si kabla. OSTROZNIE! Nie Baterie przeznaczone dofadowania nalezy przed fadowaniem wyjac z pojazdu, jesli pozwala
chwytac obracajacej sie sruby napedowej! Nalezy zachowac niniejsze wskazowki do ewentualnej = nato konstrukja. Baterie moga byc tadowane wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. Nie
korespondencji. Zastrzega sig prawo wprowadzania zmian kolorystycznych  technicznych. Pomoc ~ stosowacjednoczesnie roznych typow baterii nie uzywac z jednym zestawie baterii nowych i
osoby dorostej jest niezbedna do usuniecia zabezpieczeri transportowych. kodzi nie mozna zuzytych. Nie zwiera¢ mostkow taczacych. Nie miesza¢ baterii nowych i uzywanych. Nie miesza¢

uzywac przy silnym wietrze, falowaniui silnym pradzie. Nalezy pamigta, ze 13d z roztadowanymi ~ baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) i przeznaczonych do tadowania. W celu
bateriami jest sterowalna tylko w ograniczonym zakresie. Zabawka moze by¢ uzywana w wodzie ~ Zapewnienia optymalnego dziatania zalecamy stosowanie w pojezdzie tylko baterii alkalicznych
tylko zgodnie zinstrukcja w stanie catkowicie zmontowanym! Ze wzgledéw higienicznych zaleca  lub akumulatorkow. Nie wkfadac zadnych kabli do gniazd. Nie nadaje si¢ do stosowania w stonej
sie catkowite opréznienia i wysuszenie modelu po uzyciu. Nalezy stosowac wytacznie baterie wodzie!

przeznaczone dla modelu! Baterie nalezy wktadac w taki sposab, aby dodatni i ujemny biequn

znalazty sie na whasciwym miejscu! Zuzytych baterii nie wyrzucac do Smieci domowych. Nalezy je

oddac w miejscu zbidrki baterii lub przekazac do

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa dla akumulatoréw litowych:

1. Informa(je ogélne: Akumulatory litowe to zasobniki energii o bardzo wysokiej gestosci energii, ktére moga by¢ zrddtem zagrozen. Z tego powodu wymagaj szczegdlnie ostroznego
postepowania podczas fadowania, roztadowywania, przechowywania i manipulowania. Przed pierwszym zastosowaniem akumulatorow nalezy starannie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Nalezy koniecznie przestrzega¢ podanych ostrzezeri i wskazéwek dotyczacych stosowania. Niewtasciwe postepowanie moze powodowac takie zagrozenia jak wybuch, przegrzanie czy pozar.
Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych stosowania prowadzi do przedwczesnego zuzycia lub innych defektow. Niniejsza instrukcje nalezy starannie przechowywac a przy przekazaniu
akumulatorainnemu uzytkownikowi nalezy mu j takze przekazac.

2.0strzezenia:

« Unikac¢zwarcia. Zwarcie moze nawet doprowadzic do zniszczenia produktu. Kable i potaczenia musza by¢ dobrze zaizolowane.

« Przy podfaczaniu akumulatora nalezy zwraca¢ uwage na wtasciwe utozenie biegunow.

« Nie wolno odcinac ani zmieniac oryginalnych wtykéw i kabli (w razie potrzeby uzy¢ przejsciowek).

« Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie bardzo wysokich/niskich temperatur oraz bezposredniego dziatania promieni stonecznych. Nie wrzucac do ognia. Chroni¢ akumulator przed kontaktem z
woda lub innymi cieczami.

« Akumulator nalezy tadowac wytacznie w przeznaczonej do tego tadowarce i tylko zwykorzyslamem podtaczenia zbalanserem. Tylko przy korzystaniu podtaczenia z balanserem zapewnione
jestoptymalnetadowanie. Jeslinie jest uzywane to podtaczenie, wystepuja podczas fad wymienione wyzej zagrozenia. Przed fad. iem zawsze odczekac, az ostygnie on do
temperatury otoczenia. Nigdy nie tadowac akumulatora, gdy jest on rozgrzany.

« Dotadowania akumulator nalezy ustawi¢ na niepalnym, odpornym na wysokq temperature podtozu. W poblizu akumulatora nie moga znajdowac sig zadne palne lub tatwopalne przedmioty.

« Podczas fad iai/lub uzywania nie moze pozostawac bez nadzoru.

« Koniecznie stosowac zalecane wartosci pradu tadowania/roztadowania.

« Powtoka akumul nie moze by¢ uszkodzona. Koniecznie unikac uszkodzen spowodowanych ostrymi przedmiotamijak nézitp., upadkiem, uderzeniem, wygieciem... Uzywanie
uszkodzonych 6w jest X

- Akumulatory nie sa zabawkami. Dlatego nalezy je trzymac poza zasiegiem dzieci.

3. Wskazowki dotyczqce fad ia: A y litowe 53 tad wg procedury CC-CV. (Coznacza tu “constant (urrent” iznaczy, ze w pierwszej fazie tadowanie odbywa

sie statym pradem tadowania. Po osiagnieciu przez akumulator ustawionego w tadowarce mak y Inego napiecia fad: i jedrugafazai | przetqtzeme na (V (ozna(zaJQ(e constant

voltage/ naplgue stale) Napiecie akumulatora juz nie rosnie. Do czasu catkowitego natad prad fad i zmnle]szaswwsposobquly Iny prad¥: kumul. wynosi

1C(=p kumul. np.w przypadku akumul 0poj Sci i j 2700 mA maksymalny prad jego tadowania wyn05| 2700 mA (2,7A)). Nigdy nie tadowac

JednoczesmekiIkuakumulatoréwnajedneﬂadowarce Rézne poziomy natad iai poj ’ imogq dzi¢ do przetad iaizniszczenia.

4. Wskazowki dotyczace przechowywania: Akumulatory litowe nalezy przechowywac natadowane w 20-50% pojemnosci i w temperaturze 15-18°C. Jesli napiecie w
ogniwachspadnie ponizej 3V, nalezy je koniecznie natadowac. Gtebokie roztadowanie oraz przechowywanie w stanie roztadowanym (napiecie w ogniwach <3V) powoduja, ze akumulatory
stajasie bezuzyteczne.

Srodki ostroznosci (prosze zachowad!)

1. Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie ! Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do $mieci domowych,

lecz dostarczyc je do miejsca zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadow specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy fadowac.
Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki. Akumulatorki moga by¢ fadowane wyfacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac roznych typow baterii i nie zakfadac jednoczesnie nowych
i zuzytych. Prosimy nie zwierac kontaktow. Prosimy nie mieszac nowych i starych baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, ych (wegl ynkowych) i

2.W wypadku uszkodzenia tadowarki, nie wolno jej uzywac zanim nie zostanie naprawiona. tadowac tylko w suchych pomieszczeniach, urzadzenie chronic przed wilgocia. Nie przylaczac zabawki do wiekszej
niz zalecana liczba zrodel zasilania.

3. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek przypadki utraty danych, uszkodzenia op nia lub innego uszkodzenia komp lub akcesoriéw spowod. tadowaniem baterii. IE'
4. Tabawke nalezy podtaczac wytacznie do urzadzer klasy Il oznaczonych nastepujacym symbolem.

5. Zasilacz nie jest zabawka.

6. Niewfasciwe uzywanie zasilacza moze doprowadzic do porazenia pradem.

7. Zabawki nalezy uzywac wytacznie z zasilaczem przeznaczonym do zabawek.
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POZOR: Pred prvnim pouzitim vaseho vyrobku nebo pred kazdym objednanim nahradniho dilu zk lujte, zda je vase piirucka aktudlni. Tato pfirucka obsahuje technické piilohy, dilezité pokyny
pro spravné uvedeni do provozu a poufiti a rovnéz i informace o vyrobku podle aktudlniho stavu pred tiskem. Obsah této pfirucky a technické tdaje se mohou bez piedchoziho upozornéni zménit.
Nejnovéjsi verzi prirucky naleznete na: www.carson-modelsport.com

Prohlaseni o shodé: Spolecnost TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG timto Vyjznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouZiti. Elektrické pfistroje
prohlauje, ze typ radiového zafizeni 500108055 spliiuje smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU jsou druhotné suroviny a pfi ukoncenijejich pouZiti nepatfi do domovniho odpadu!
prohlaseni o shodé je k dispozici na nésledujici internetové adrese. Pomozte ndm chranit Zivotni prostiedi a Setfit zdroje a odevzdejte tento spotiehi¢
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm zdarma na pfislusnych shérych mistech/prodejnach. Otazky tykajici se této

L problematiky vdm zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo vas
odborny prodejce. Za vymazéni osobnich tdajti z odpadniho zafizeni ur¢eného k

Zdruka: www.carson-modelsport.com/de/service/g hrleistung/

Maximalni pfenosovy vykon: 10 mW C € likvidaci odpovidd koncovy uZivatel.

Bezpecnostni opatieni (prosim uschovejte!): POZoR! Nevhodné pro déti +] pronebezpecny odpad. Prazdné baterie vyjméte z hracky. Nedobijecibaterie se nesmi

A mladsi 3 let. Hrozi nebezpeci uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych asti. nabijet. Pokud to tvar dovoli, vyjméte dobijeci baterie pfed nabijenim z hracky. Dobijeci
Hrozi nebezpeci uskrceni kabelem. POZOR! Nesahejte do lodniho $roubu, ktery se otai! baterie se sminabijet pouze pod dohledem dospélych osob. NepouZivejte rizné typy bateri

Uschovejte prosim tyto pokyny pro pipadnou korespondenci. Zmény barvy a technického anepouzivejte soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky. Nekombinujte

provedeni ziistavaji vyhrazené. Pro odstranéni prepravnich aretacije zapotiebi pomoci dospéljch.  nové astaré baterie. Nekombinujte alkalické, standardni (zinko-uhlikové) a dobijeci baterie. Pro
Nepouzivejte clun pfi silném vétru, pi vinobitia pfi silném proudu. Vezméte prosim na védomi, ze ~ dosaZeni optimalni funkce doporucujeme pro auto pouzivat pouze alkalické baterie nebo dobijeci
hratku s vybitymi bateriemi Ize fidit jen omezené. Hracka se smi pouZivat ve vodé pouze v souladu  baterie. Nezasunujte prosim Zadné kabely do zdsuvek. Nevhodné pro pouZiti ve slané vode!

s pokyny, pokud je kompletné sestavena! Z hygienickych diivodi doporucujeme hracku po poufiti

zcela vyprazdnit a vysusit. PouZivejte vyhradné k tomu urcené baterie! Baterie vkladejte tak, aby

byly pozitivni a negativni pély na spravném misté. Nevyhazujte pouzité baterie do domovniho

odpadu, ale odevzdejte je do mista zpétného odbéru nebo shérného dvoru

Bezpecnostni pokyny pro lithiové akumulatory:

1. VSeobecné: Lithiové akumulétory jsou zafizeni pro uchovavani energie s velmi vysokou hustotou energie, kterd mohou predstavovat riziko. Z tohoto diivodu vyZaduji zvIastni pozornost

pii nabijeni, vybijeni, skladovani a zachazeni. Pfed prvnim pouZitim akumulétoru si pro¢téte pozorné tento ndvod. DodrZujte uvedend upozornéni a pokyny pro poufiti. Nespravné zachdzeni miize

vést k rizikiim, jako jsou vybuchy, prehféti nebo pozér. Nedodrzeni pokynii pro poufiti vede k pred¢asnému opotiebeni nebo jinym vadam. Tento ndvod bezpeéné uschovejte a v pipadé predani

akumulatoru dalSimu uZivateli mu pFedejte i tento ndvod.

2.Vlystraina upozornéni:

« Zabraiite zkratdim. Zkrat mize za urcitych okolnosti vyrobek znicit. Kabel a spoje musi byt fadné izolované.

« Pfi pfipojovani akumulatoru dbejte na spravnou polaritu.

« Pivodnizéstrcka a kabel se nesmi odfiznout ani zménit (pouzijte v ptipadé potieby adaptér).

« Nevystavujte akumulator nadmérnému horku/chladu nebo piimému slunecnimu zafeni. Nevhazujte akumulator do ohné. Akumulétor se nesmi dostat do kontaktu s vodou nebo jinymi kapalinami.

« Akumulator nabijejte pouze nabijeckami, které jsou k tomu urené, a jen s poutitim balan¢niho konektoru. Optimélni nabijeni je zajisténo pouze pfi poutiti balan¢niho konektoru. Pokud se tato
piipojka nepoutije, hrozi pii nabijeni vySe uvedend rizika. Pfed dobijenim nechte ator nejprve vychladnout na okolni teplotu. Nenabijejte, pokud je dtor zahraty.

« Pfinabijeni polozte akumulator na nehoflavy, zaruvzdorny povrch. V blizkosti akumultoru se nesminachdzet hoflavé nebo snadno zapalné predméty.

« Béhem nabijeni a provozu nenechavejte akumulator nikdy bez dozoru.

« Dodrzujte nabijeci a vybijeci proudy.

« Pl&st akumuldtoru se nesmi poskodit. Vyhnéte se poskozenim zplisobenym ostrymi predméty, jako jsou noze a podobné, padem, nérazy, ohybanim atd. Poskozené akumulétory se jiz nesmi
pouzivat.

« Akumulatory nejsou hracka. Uchovdvejte mimo dosah déti.

3. Pokyny pro nabl’jeni: Lithiové akumulatory se nabijeji metodou (C-CV. (Cje zkratka pro “constant current” aznamend, Ze se v této prvni fazi nabijeni nabiji konstantnim proudem. Jakmile
akumulétor dosahne maximélniho nabijeciho napéti nastaveného v nabijecce, ndsleduje druha faze nabijeni a prepind se na CV (zkratka pro constant voltage/konstantni napéti). Napéti akumulatoru
se dalejiz nezvysuje. Do konce tiplného nabiti se plynule snizuje nabijeci proud. Maximalni nabijeci proud pro akumulator ¢ini 1C (G=ji ité kapacita dtoru; napf. u atoru's
jmenovitou kapacitou 2700 mA se miize akumulator nabijet maximélné nabijecim proudem 2700 mA (2,7A)). bijejte najednou vice akumulétorii v jedné nabijecce. Riizné stavy nabiti a kapacity
mohou vést k nadmérnému nabijeni a zniceni.

4. Pokyny ke skladovani: Lithiové akumulétory by se mély skladovat s nabitou kapacitou 20-50% a pfi teploté 15-18°C. Jakmile klesne napéti ¢lanki pod 3V, je bezpodmine¢né nutno
akumultory dobit. Hluboké vybiti a skladovéni ve vybitém stavu (napéti ¢lanku <3V) akumuldtor znici.

Bezpecnostni opatieni (prosime o uschovani!)

1. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak, aby kladné a zdporné poly byli na spravném misté! Neodhazujte poutité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfineste na shérné
misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich odpadi. Vytahnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou ureny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobijeni
smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych. Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte souasné nové a poufité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky. Nemichejte nové a staré baterie.
Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabijeci baterie.

2.V piipadé zjisténi poskozeni nesmi byt piistroj pouzit az do konecného a tipiného odstranéni poruchy. Nabijeni provadét pouze v suchych prostorach. Piistroj je tfeba chranit pfed mokrem.

3. Nezodpoviddme za ztratu dat nebo poskozeni softwaru nebo jind poskozeni pocitace nebo pfislusenstvi zplsobena nabijenim baterie.

4. Hracka se smi pouze pipojit k zafizeni tfidy Il nesouci nésledujici symbol. IE'
5. Napajeci zdroj neni hracka.

6. Nespravné poufiti napajeciho zdroje miize zpiisobit draz elektrickym proudem.

7. Hracka se smi pouzivat pouze s napdjecim zdrojem pro hracky.
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FIGYELEM: Keérjiik, a termék elsd iizembe helyezése vagy alkatrészrendelés elétt ellendrizze, hogy a kezlkonyv ajelenleg aktualis dllapotnak megfelel-e. Jelen kézikinyv tartalmazza a mszaki
mellékleteket, a helyes izembe és hasznélathoz valaminta a jaban aktualis ter aciokat. A kézikonyv tartalma és a termék mdszaki
adatai eldzetes bejelentés nélkiilis megvéltoztathatok.

Ajelenleg aktudlis dllapotot a www.carson-modelsport.com oldalon talalja.

Megfeleldségi nyilatkozat: ATAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG ezennel Aterméken, ac dson vagy a haszndlati d on taldlhaté jel
nyilatkozza, hogy az 500108055 szamii radid-berendezés tipusa a 2014/53/EK irdnyvonalnak magyarézata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén
megfelel. Az EK Megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az aldbbi internet cimen érhetd el: nemahaztartasi hulladékba valok!Segitsen nekiink a kornyezetvédelemben

a ok megorzeseben és téritésmentesen adja le ezt a késziiléket a
jto kon/iizletekben. Az ezzel kapcsolatban felmeriild kérdéseit
ahulladék artalmatlanltasert|IIetekesszervezetvagy aszakkereskedd tudja
Legnagyobb adételjesitmény: 10 mW megvalaszolni. Maga a végfelhasznalo felelds az artalmatlanitando eszk
tarolt személyes adatok torléséért.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garancianyilatkozat: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Biztonsagi intézkedések (Kérjiik megdrizni!): ~ | veszélyes hulladéktarol6 helyen. A lemeriilt elemeket tévolitsa el a jatékszerbél. A nem
FIGYELEM! 3 évnél fiatalabb gyermekek szimara nem alkalmas. Fulladasveszély Ujratdlthetd elemeket ne prbalja meg djratdlteni. Az djratdlthetd akkumuldtorokat
allfennaz leg I Ihetd apré alkatrészek miatt. A kdbel ltal Gjratoltés eldtt ki kell venni a jatékszerbdl. Az tjratdlthetd akkumulatorokat kizarolag

fulladasveszély &l fenn. VIGYAZAT! Ne nydljon a forgd hajécsavarhoz! Kérjiik, ezeketa —J felnétt toltse fel. Ne hasznéljon kiillonboz6 tipusti elemeket, és ne hasznéljon vegyesen hasznalt

figyelmeztetéseket jegyezze meg egy esetleges kapcsolatha lépés esetére. Szinvaltozésok és és ] elemeket. Az 8sszekdtd kapcsokat ne zdrja rovidre. Ne hasznéljon vegyesen Gj és hasznélt
miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk. A szallitési biztositok eltavolitésa felnGtt segitségét elemeket. Az dsszekdtd kapcsokat ne zérja rovidre. Ne hasznljon vegyesen alkali, hagyoményos
igényli. Kérjiik, a hajét ne hasznalja erds szélben, hulldmos vizen vagy erds aramlatokban (szén-cink) és tjratolthetd elemeket és akkumulatorokat. Az optimalis miikodés érdekében

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a hajé lemeriilt § csak behatarol inyithato., ljuk, hogy a jatékszerhez kizardlag alkali elemeket vagy tjratdlthetd akkumuldtorokat

Ajétékszert csak az utasitasnak megfelelden teljesen o It 4llapotban szabad a vizen hasznaljon. Kérjiik, a dugaszolo-doboz csatlakozojaba ne dugjon kabelt. Nem alkalmas sos vizben

haszndlni! Higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy ajatékszert hasznalat utdn teljesen iritse ki és torténd haszndlatra!

széritsa meg. Kizérdlag az eldirt, megfeleld elemeket haszndlja! Gy6z6djon meg arrdl, hogy
apozitiv és negativ polusok a megfeleld helyen legyenek! A hasznélt elemeket ne dobjaa
héztartasi hulladékba, hanem vigye a gyjtShelyre, vagy drtalmatlanitsa

Litium akkukra vonatkozé biztonsagi utasitasok:
1. Altalanos informaciok: Alitium akkuk nagyon nagy energiasiiriiség energiatarolok, melyek veszélyek forrasailehetnek. Ezért ezeket nagyon figyelmesen kell kezelni toltésnél,

kisiitésnél, taroldsnal és mozgatasnal. Kiilonosen figyelmesen olvassa el a jelen Gtmutatdt, miel6tt eldszor hasznalja az akkut. Felletlenulvegye fig lembe a felsorolt figyelmeztetéseket
és haszndlati itmutatdsokat. A kezelési hibak kockdzatokhoz, peldaulrobbanashoz tilheviiléshez vagy tiizhoz hetnek.Ah it igy kiviil hagydsaidd el6tti
|hasznélédashoz és egyéb meghibasodasokhoz vezet. A jelen i 0t bi agos helyen kell tartani, és az akku tovabbaddsa esetén feltétleniil at kell adni a kdvetkezd haszndldnak.
2.Figyelmeztetések:

« Keriilje a rovidzérlatok kialakulasét. A rovidzérlatok bizonyos kériilmények kozott to ikaterméket. A kabeleknek és a kitéseknek jol szigeteltnek kell lenniiik.

Azakku csatlakoztatdsakor feltétleniil iigyeljen a helyes polaritasra.

Az eredeti csatlakozokat és kabeleket nem szabad levagni vagy mddositani (adott esetben adapterkabelt kell hasznalni).

Azakkut ne tegye ki tilzott melegnek/hidegnek vagy kbzvetlen napsugarzasnak. Tiizbe dobni tilos. Az akku nem érintkezhet vizzel vagy més folyadékokkal.
Azakkut kizdrélag arra elGird ttoltokésziilékekkel, csak a kiegyenlitd csatlakozé hasznél It6ltse. Csak a kiegyenlitd csatlakozo haszndlatéval garantalt az optimalis toltés. Ha ezt a
csatlakozot nem hasznaljak, akkor toltéskor a fentnevezett kockdzatok dllnak fenn. Az akkut feltdltés el6tt mindig hagyni kell kornyezeti hgmérsékletre hiilni. Soha ne téltse felheviilt dllapotban.
Az akkut toltéskor nem éghetd, hoallo alapfeliiletre tegye. Az akku kozelében nem lehetnek éghetd vagy fokozottan gydlékony targyak.

Az akkut toltés és/vagy iizemelés kizben soha nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni.

Feltétleniil be kel tartani az ajénlott toltési/kisiitési aramokat.

Azakku burkolatanak nem szabad megsériilnie. Feltétleniil keriilni kell az éles targyak, pl. kés vagy hasonlok dltal okozott, ill. leesés, iités, hajlitds miatti karokat. Sériilt akkukat nem szabad
tovabb hasznalni.

Az akkuk nem jatékszerek. Ezért gyermekek eldl elzérva tartandok.

3. Atoltésre vonatkozo utmutatasok: Alitium akkuk toltése a CC-CV eljérds szerint tirténik. A (C jelentése itt, constant current” (alland6 dram) és azt jelenti, hogy ebben az els6 tiltési
fézishan a toltés dllando toltdarammal torténik. Ha az akku eléri a toltdkésziilékben beallitott maximalis toltdfesziiltséget, akkor amasodik tltési fazis kovetkezik, és a toltokésziilék atvalt CV-re
(jelentése, constant voltage”/allanda fesziiltség). Az akkufesziiltség nem nd tovébb. Ekkor a toltdaram a teljes feltdltés végéig folyamatosan csokken. Az akkura érvényes maximalis toltdaram 1C
(C=az akku névleges kapacitasa, pI 2700 mA-es névleges kapautasu akkundl az akku maximum 2700 mA-rel (2,7 A) tolthetd). Soha ne toltson egyszerre tobb akkut egy toltokésziiléken. Az eltérd
toltési allapotok és kapacitasok tiltoltéshez vagy az akkuk to 1éh hetnek

4. Atarolasra vonatkozo titmutatasok: Alitium akkuk taroldsa 20-50%-o0s kapacitasra toltve és 15-18°C hdmérsékleten torténjen. Ha a cellak fesziiltsége 3 V ald csokken, akkor ezeket

feltétlenil tolteni kell. A mélykisiilés és a kisiitott allapotban (cell iiltség < 3V) vald tarolds haszndlhatatlannd teszi az akkut.

Biztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megérizni!)

1. Kizrdlag csak az erre a célra sz0lgald elemeket/akkukat alkalmazza ! Az elemeket/akkukat tigy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a megfelel helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne
a héztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gy(jthelyen vagy egy kiilonleges szemetet gyiijtd szeméttelepen. A kiiriilt elemeket/akkukat tavolitsa el a jatékbdl. A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés elGtt a jatékbol ki kell venni. Az djra tolthetd akkukat kizarlag csak felnGttek feliigyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbozé tipusi elemeket/akkukat, és ne
helyezzen a jétékba egyszerre j és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja rovidre az dsszekotd érintkezéket. Ne keverje az tj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normél- (szén-cink) elemeket és az
Ujratdlthetd akkukat.

2. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltdkésziilék nem sériilt-e meg. Sériilés esetén a teljes kijavitasig nem szabad hasznélni a toltckésziiléket. A toltési miiveletet csak szraz levegdji helyiségekben
szabad végezni, a késziiléket dvni kell a nedvességtal.

3. Nem vallalunk feleldsséget az adatok elvesztéséért, a szoftver vagya szamnogep vagy tartozékainak egyéb olyan sériiléséért, amelyet az akkumuldtor toltése okoz.

4. Ajatékot csak II. osztélyd, a kivetkez6 szimbdll | ellétott késziilékh

5.Eza tdpegység nem jaték.

6. A tédpegyséq helytelen haszndlata dramiitést okozhat.

7. Ajatékot csak jatékokhoz vald tapegységgel kell hasznélni.




Pozor Pred prvo uporabo vasega izdelka ali narocilom nadomestnega dela preverite ali je vas prirocnik posodobljen. Ta prirocnik vsebuje tehnicne priloge, pomembna navodila za pravilni zagon in uporabo
terinformacije o izdelku v skladu s sedanjim stanjem, saj je bil posodobljen tik pred tiskom. Vsebina tega priro¢nika in tehni¢ni podatki izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Posodobljen priro¢nik je na voljo na: www.carson-modelsport.com

Izjava o skladnosti: Podjetje TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG izjavlja, da Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektriéne naprave
je radijska oprema tip 500108055 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! To napravo
skladnosti EU je na voljo na strani: www.carson-modelsf /de/produkte.htm brezplaéno vrnite na ustrezna zbiralna/prodajna mesta in nam tako pomagajte
Garandijska zjava: www.car delsport.com/de/service/ hrleistung/ varovati okolje in ohraniti vire. Ce imate v zvezi s tem kakr3na koli vprasanja,
B . ° B hmite naorganizacijo, kije od 2 jevanje odpadkov, ali na
Najveja oddajnamoé: 10 mW specializiranega prodajalca. Za brisanje osebnih podatkov s starih naprav, kijih je
C € treba odstraniti, je odgovoren konéni uporabnik.

Previdnostni ukrepi (shranite ta navodila!): +| vzbiralnikaliv odlagalis¢e nevarnih odpadkov. Iz igrace odstranite prazne baterije.
POZOR! Ni primerno za otroke, mlajie od 3 let. Vsebuje majhne delce, ki bi Bateri, ki jih ni mogoce znova napolniti, je prepovedano polniti. Baterije, ki jih je mogoce
jih otroci lahko pogoltnili. Nevarnost zadusitve! Nevarnost davljenja zaradi kablal _ | znovanapolniti, najprej odstranite iz igrace in Sele nato jih napolnite. Baterije, kijih je

PREVIDNO! Ne dotikajte se vrtljivega vijaka! Shranite ta navodila za morebitno prihodnjo mogoce znova napolniti, se lahko polnijo le nadzorom odrasle osebe. Ne uporabljajte

uporabo in korespondenco. Pridruzujemo si pravico do sprememb tehnicnih specifikacijin barv.  razlicnih vrst baterij in ne vstavljajte novih baterij skupaj s starimi. Ne spojite kratko prikljucne
Za odstranitev transportnih varoval je potrebna pomo¢ odrasle osebe. Prepovedana je uporaba  letvice Ne meSajte novih in starih baterij. Ne me3ajte alkalnih, navadnih (cink-ogljik) in polnljivih
¢olna ob mocnem vetru, mocnimi tokovi in visokimi valovi. Colna s praznimi baterijami ni mogoce ~ baterij. Zazagotavljanje optimalnega delovanja vam priporotamo, da za vozilo uporabljate samo
ucinkovito upravljati. Popolno lienoigraco je dovolj porabljativ vodi samo v skladu alkalne ali polnljive baterije. Prepovedano je vtakniti kabel v konektor. Igraca ni primerna za
znavodili. Iz higienskih razlogov vam priporocamo, da igraco po uporabi docela izpraznite in uporabo v slani vodi.

osusite. Uporabljajte samo temu namenjene baterije! Pri namestitvi baterij je treba paziti na

njihovo pravilno polarnost. Ne odlagajte baterij med gospodinjskimi odpadki, temvec jih odvrzite

Varnostni napotki za litijeve akumulatorje:

1. Sploino: Litijevi akumulatorji so hranilniki energije z zelo veliko energijsko gostoto, ki lahko povzrocajo nevarnosti. Zato morate biti pri natovarjanju, raztovarjanju, skladiscenju in ravnanju z
njimi zelo previdni. Pred prvo uporabo akumulatorja zelo skrbno preberite ta navodila. Obvezno upostevajte navedena opozorila in napotke za uporabo. Napacno ravnanje lahko povzroci tveganja,
npr. eksplozije, pregrevanje ali pozar. Neupos je napotkov za uporabo povzroci predcasno obrabo ali druge poskodbe. Ta navodila morate varno shranitiin jih v primeru oddaje akumulatorja
obvezno predati naslednjemu uporabniku.

2.0pozorila:

« lzogibajte se kratkim stikom. Kratek stik lahko v dolocenih pogojih unici izdelek. Kabli in povezave morajo biti dobro izolirani.

« Pri prikljucevanju akumulatorja obvezno upostevajte pravilno polariteto.

Originalnega vtica in kabla ni dovoljeno krajsati ali spreminjati (po potrebi uporabite kabelski podaljSek).

Ne izpostavljajte akumulatorja pretirani vrocini/mrazu ali neposrednemu soncnemu sevanju. Ne mecite v ogenj. Ne dovolite, da pride akumulator v stik z vodo ali drugimi tekocinami.

« Akumulator polnite izklju¢no s predvidenimi polnilniki in samo prek prikljucka na regulator polnjenja. Samo v tem primeru je ljeno of polnjenje. Ce ne uporabljate tega prikljucka,
nastopajo pri polnjenju zgoraj navedena tveganja. Pred polnjenjem naj se ak vedno ohladi na temp okolice. Nikoli ne polnite segretega akumulatorja.

« Med polnjenjem poloZite akumulator na negorljivo podlago, odporno proti toploti. V blizini akumulatorja ne sme biti gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov.

« Med polnjenjem in/ali uporabo rja nikoli ne pustite brez nadzora.

« Brezpogojno upostevajte priporocene tokove polnjenja/praznjenja.

« Ovoj akumulatorja ne sme biti poskod B seizogibajte poskodbam z ostrimi predmeti, npr. noZi ipd., zaradi padca, udarcev, upogiba itd. Poskodovanih ak jev ni dovolj

uporabljati.
« Akumulatorji niso igrace. Zato jih hranite izven dosega otrok.

3. Napotki za polnjenje: Litijevi akumulatorii se polnijo po postopku (C-CV. CC pomeni ,constant current” oziroma polnjenje s stalnim polnilnim tokom v prvi fazi. Ko akumulator doseze
najvedjo polnilno napetost, nastavljeno v polnilniku, sledi druga faza polnjenja in polnilnik preklopi na CV (constant voltage oz. stalna napetost). Napetost akumulatorja ne naras¢a ve¢. Do konca

polnjenja se polnilni tok nenehno zmanjsuje. Najvecji polnilni tok akumulatorja znasa 1C (C je nazivna zmoglji ja; npr. znazivno zmogljivostjo 2700 mA se lahko polni z
najvecjim tokom 2700 mA (2,7 A)). Nikoli ne polnite ve¢ jev hkrati z enim polnilnikom. Razli¢ne stopnje napolnj iinrazli¢ne ljivostilahko povzrocijo prenapolnjenost in unicenje.
4. Napotki za skladiscenje: Litijevi akumulatorji se skladistijo pri napolnjenosti med 20in 50 % in temperaturi 15-18 °C. Ce pade napetost v celicah pod 3V, jih je treba obvezno napolniti.

Globoko praznjenje in skladiscenje izpraznjenih akumulatorjev (napetost celic <3 V) povzrocita, da postanejo akumulatorji neuporabni.

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)

1. Uporabljajte izkljucno baterije, ki so temu namenjene ! Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v koS za smeti, temvec jih odnesite na ustrezno
zbiralno postajo ali na odlagalisce za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije.
Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in polnljive baterije.

2. Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. V primeru poskodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se popolnoma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prostorih, napravo zasitite pred vlago.
3. Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poskodbe programske opreme ali druge poskodbe racunalnika ali dodatne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

4. |graco lahko prikljucite le z opremo razreda II, ki nosi naslednji simbol.

5. lgraca vsebuije baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

6. Elektricni napajalnik ni igraca.

7. Zloraba elektri¢nega napajalnika lahko povzrodi elektricni udar.

8.Igrato bljajte le z elektricnim janjem za igrace.




HUOMIO: Tarkasta ennen tuotteesi ensimmaista kayttoonottoa tal ennen jokaista varaosatilausta, etta kasikirjasi on uusimmalla tasolla. Tama kasikirja sisdltaa tekniset liitteet, tarkeitd ohjeita
oikeaan kéyttoonottoon ja kayttdon sekd ietoj ava i tason mukaisesti. Timén kdsikirjan sisaltod ja tuotteen teknisia tietoja voidaan muuttaa siitd etukateen
ilmoittamatta.

Késikirjasi ajankohtaisimman tilan 16ydat osoitteesta: www.carson-modelsport.com

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Titen TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttdohjeessa olevan symbolin merkitys.

KG vakuuttaa ettd radlolamelstotyyppl 500108055 vastaa direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niitd tulisi kdyttoikansa paatyttya havittaa
EU kuutuksen tekstion Internet-osoitteest: talousjatteiden joukossa! Auta meita suojelemaan ymparistoa ja saastamaan
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm luonnonvaroja toimittamalla laite maksutta asianmukaiseen kerayspaikkaan/

—— jalleenmyyjalle. Asiaa koskeviin kysymyksiisi vastaavat jatteiden kasittelystd
vastaava organisaatio tai jalleenmyyjasi. Loppukéyttdja on itse vastuussa
Maksimaalinen lihetysteho: 10 mW C € henkilokohtaisten tietojen poistamisesta vanhasta laitteesta.

Takuutodistus: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Varotoimet (Ole hyva ja séilyta!): HUOMIO! Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. [+ neongelmajitteiden kerayspaikkaan. Poistatyhjt paristotleikikalusta. Muita kuin

On olemassa pienten osien aiheuttama tukehtumisvaara! On olemassa johdon aiheuttama uudelleen ladattavia paristoja ei saa ladata. Uudelleen ladattavat paristot on poistettava

kuristumisvaara! VARO! Ald koske kéynnissd olevaan potkuriin! S&ilytd némé ohjeet leikkikalusta ennen lataamista, jos rakenne sen sallii. Uudelleen ladattavat paristot saa

mahdollista viestintad varten. Pidatamme oikeuden vérillisiin ja teknisiin muutoksiin. ~ ladata ainoastaan aikuisten valvonnassa. Al kayta erityyppisia paristoja, dlaka kayta
Aikuisen apu on tarpeen kuljetusvarmistusten poistamiseksi. Al kdyta venetts voimakkaalla uusia ja kdytettyja paristoja samanaikaisesti. Al oikosulje liitossiltoja. Al kaytd uusia ja vanhoja
tuulella, aallokossa tai kk virtauk Huomaa, ettd venettd, jonka akut ovat pansto;a sekalsm Ala kayta alkali-, vakio- (hiili-sinkki) ja uudelleenladattavia paristoja sekaisin.
purkautuneet, voidaan ohjata ainoastaan rajatusti. Leikkikalua saa kdyttaa vain ohjeiden Op k i suosittelemme kayttamaan ajoneuvossa vain alkaliparistoja
mukaisesti taydellisesti koottuna vedessé! Hygieenisistd syistd suosittelemme, ettd leikkikalu tal ladattavia akkuja. Al liita johtoa pistorasialiitantdihin. Ei sovellu suolavedessi kiytettavaksi!
tyhjennetaén kayton jalkeen kok jakui . Kayta ai siihen madriteltyja paristoja!

Aseta ne paikoilleen niin, ettd plus-ja miinusnavat ovat oikeissa kohdissa! Al heitd kaytettyja
paristoja kotitalousjatteisiin, vaan vie ne kerdyspisteeseen tai toimita

Litiumakkujen turvallisuusmaaraykset

1.Yleista: Litiumakut ovat erittain suuren iatiheyden omaavia i jia, joista voi aiheutua vaaroja. Tastd syystd niitd on kasiteltava erityisen tarkkaavaisesti ladattaessa, latausta

purettaessa, sailytettaessd ja kaytettaessa Luetama ohje tarkkaavaisesti ennen akun ensimmaist kayttoa. Noudata ehdottomastisiind annettuja varoituksia ja kayttoohjeita. Virheellinen késittely

voi aiheuttaa réjahdyksen, ylik taip Kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen aiheuttaa ennenaikaista kulumista tai muita vikoja. Nama ohjeet tulee séilyttaa turvallisestija
luovuttaa ehdottomasti seuraavalle ka'ynéijalle,Jos akku annetaan eteenpain.
2.Varoitukset:

« Vilta oikosulkuja. Oikosulku voi tietyissa tilanteissa tuhota laitteen. Kaapeleiden jaliitantdjen tulee olla hyvin eristettyja.
« Huolehdi ehdottomasti oikeanapaisuudesta akkua liittaessdsi.

« Alkuperaisia pistokkeita ja kaapeleita ei saa leikata tai muuttaa (kdytd tarvittaessa sovitinkaapelia).

« Akkua eisaaaltistaa liialliselle limmalle/kylmyydelle tai vlittomalle auringonpaisteelle. i saa heittad tul
- Lataa akku ainoastaan sille tarkoitetuilla latauslaitteilla ja vain i
niin lataamisessa vallitsevat yllamainitut vaarat. Anna akun aina j
« Aseta akku lataamista varten palamattomalle, kuumuutta kestévélle alustalle. Akun l&hi
- Al koskaan jatd akkua valvomatta lataamisen ja/tai kdyton aikana.

« Noudata ehdottomasti suositeltuja lataus-/purkuvirtoja.

« Akun kuorta ei saa vahingoittaa. Valtd ehdottomasti terévien esineiden, kuten veitsien tai muiden sellaisten, tai p isen, toytayksen, taipumi aiheuttamia vaurioita. Vaurioituneita akkuja
eisaaenda kdyttaa.

« Akut eivét ole leikkikaluja. Siksi ne on pidettava poissa lapsien ulottuvilta.

d saata akkua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden ka
tettdessd voidaan taata optimaalinen lataaminen. Jos té
laan ennen lataamista. Al koskaan lataa kuumentunutta akkua.

4 ei saa olla mitddn palavia tai helposti syttyvid esineitd.

3. Ohjeita lataamista varten: Litiumakut ladataan (C-CV Imélla. CC tarkoittaa tssé, constant current” ja merkitsee sitd, etta téssa ensimmaisessa latausvaiheessa ladataan

tasaisella latausvirralla. Kun akku on saavuttanut latauslaitteessa saadetyn suurimman latausjannitteen, niin seuraa toinen latausvaihe ja lataus kytkeytyy CV-tilaan (constant voltage/tasainen

jannite). Akun jannite ei endd nouse. Téydellisen lataamisen loppuun saakka latausvirta vahenee nyt jatkuvasti. Akun suurin latausvirta on 1C (C = akun nimelliskapasiteetti; esim. akku, jonka

nlmelllskapasneem on 2700 mA vmdaan ladata enlntaan 2700 mA (2,7A) latausvirralla). Al koskaan lataa useampia akkuja samanaikaisesti yhdelli latauslaitteella. Erilaiset lataustilat ja
itvoivataiheuttaayli ja

4. Ohjeita sailyttamista varten: Litiumakut tulisi sailyttaa 20-50 % latauskapasiteetilla ja 15-18 °C limpotilassa. Jos kennojen jannite laskee alle 3V, ne téytyy ehdottomasti ladata.
Syvapurkautuminen ja sailytys tyhjentyneella latauksella (kennojannite <3V) tekevét akusta kayttokelvottoman.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)
1. Kayttakaa alnoastaan soveltuwa paristoja ! Asettakaa ne paikoilleen niin, etta plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alké heittak kytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekda ne
niille tarkoi k tai toimittakaa ne ongelmajtteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjt paristot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakéyttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa
leikkikalusta ennen latausta. Ladattawa paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa. Alk kayttakd erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkaaka asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen
ikaisesti. Alka ait ikosulk Alkaa kéyttako uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkad kayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.
2.Tarkasta i séénnbllisesti ioiden varalta. Vauri e itetta saa enda kdyttad ennen kuin se on téysin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa, suojaa
laitetta kosteudelta.
3. Emme vastaa mistaan akun vaihdon aiheuttamista tietojen menetyksista tai ohjelman vahingoittumis-esta tai ti

tai muiden

4. Lelun saa yhdistdd vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavassa nakyva symboli.
5. Virtalahde ei ole lelu. IEI
6. Virtaldhteen vaarinkaytto voi aiheuttaa sahkdiskun.

7. Lelua saa kéyttda vain leluille tarkoitetulla virtaldhteella.
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0BS: Kontrollera om din handbok &r uppdaterad och aktuell innan produkten anvands forsta gangen eller fore varje reservdelsbestalining. Den hiir handboken innehaller de tekniska bilagorna,
viktiga beskrivningar for korrekt idrifttagning och anvandning samt produktinformation som motsvarar den aktuella nivan fore tryckning. Innehdllet i den har handboken och produktens tekniska
uppgifter kan andras utan foregdende information.

Du hittar din handbok med aktuelltinnehall pi: www.carson-modelsport.com

Forsakran om dverensstammelse: Harmed intygar TAMIYA-CARSON Modellbau Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen.
GmbH & Co. KG att radioutrustningsmodellen 500108055 uppfyller direktivet 2014/53/EU. Den Elektriska app. innehaller atervi baraamnen och far efter nyttjandet
fullstandiga texten i EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande Internet-adress. inte kastas som hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och spara resurser
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm genom att[dmna in denna enhet pa relevanta insamlingsstallen/aterforsaljare
Garantifdrklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/g hrleistung/ — gtan.lfos}r?ad,f‘ o somansvafarforu . m?:uellergmn
aterforsaljare svarar pa alla eventuella frégor. Slutanvandaren dr ansvarig for att

Maximal sindningseffekt: 10 mW C € radera personuppgifter pa de gamla enheterna som ska kasseras.
Fﬁrsiktighetsétgﬁrder (vﬁnligen spara!): + | tomma batterier ur leksaken. Batterier som inte ar uppladdningsbara fér inte laddas.

0BS! Inte lampligt for barn under 3 ar. Det foreligger kvavningsrisk pa grund av Uppladdningshara batterier ska tas ut ur leksaken fore laddning, om konstruktionen

smadelar som kan svljas! Kabeln gor att det foreligger strypningsrisk! VAR FORSIKTIG! tillater detta. Uppladdningsbara batterier fr endast laddas under vuxnas uppsikt. Anvénd
Tainte i den roterande propellern! Spara denna information for en eventuell korrespondens. —J inte olika sorters batterier och sitt inte in nya och anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte
Fargandringar och tekniska andringar forbehalles. Det behovs hjalp av vuxna for att ta bort anslutningsklammorna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska-, standard- (kol-
transportsakringarna. Kor inte baten nar det blaser mycket, vid sjogang och vid starka stro zink) och uppladdningsbara batterier. For att sakerstalla en optimal funktion rekommenderar vi
Tank pa att det bara gar att styra bten begransat nar ackumulatorerna ér urladdade. Leksaken att endast alkaliska batterier eller uppladdningsbara ackumulatorer anvénds till fordonet. Stick
far bara kras i vatten nar den ar helt d enligt anvisni ! Av hygieniska skal inte in kablar i stickuttagsanslutningarna. Inte lamplig for anvandning i saltvatten!

rekommenderar vi att leksaken toms helt och torkas efter anvéndning. Anvénd endast batterierna
som &r avsedda for detta! Lagg in dem sd att de positiva och negativa polerna hamnar pé rétt
stalle! Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna utan Iimna dem till ettinsamlingsstalle
eller kassera dem hos en &tervinningsstation for miljofarligt avfall. Taut

Sakerhetsanvisningar litium-ackumulatorer:

1. Allmant: Litium-ackumul ar il dningar med mycket hog energitathet som det kan utgar risker fran. Med anledning av detta kréver de extra uppmérksam

behandling vid laddni urladdni lagringenochh i Lds den hdr beskrivningen extra uppmarksamtinnan du anvander ackumulatorn forsta géngen. De angivna varnings- och
anvandningsanvisningarna mste foljas. Felbehandlingar kan leda till risker som explosioner, dverhettningar eller brand. Asidoséttande av anvandningsinstruktionerna ledertill for tidigt slitage eller
andra defekter. Den hér bruksanvisningen ska forvaras sakert och Gverlamnas till ndsta anvéandare om ackumulatorn lamnas vidare.

2.Varningsanvisningar:

« Undvik kortslutningar. En kortslutning kan eventuellt forstora produkten. Kablar och anslutningar méste vara vl isolerade.

« Varnoga med att polerna hamnar ratt narackumulatorn ansluts.

« Originalstickpropp och kabel far inte kapas av eller forandras (anvénd ev. adapterkabel).

« Utsattinte ackumulatorn for Gverdriven varme/kyla eller direkt solsken. Kasta inte in i eld. Lét inte ackumulatorn komma i kontakt med vatten eller andra vatskor.

« Ladda bara ackumulatorn med laddare som dr avsedda for detta och bara med anvandning av Balanc | En optimal laddning dr bara sékerstélld ndr Balancer-anslutningen anvands.
Om den hér anslutningen inte anvénds foreligger de ovan angivna riskerna vid laddni Latalltid ac nsvalnatill omgi p innan den laddas. Ladda aldrig i uppvarmt
tillstand.

« Nar ackumulatorn laddas ska den laggas pa ett virmetéligt underlag som inte dr bréannbart. Det férinte finnas brénnbara eller léttantandliga foremél i nérheten av ackumulatorn.

« Lamnaaldrig ackumulatorn utan uppsikt underladdningen och/ellerdnften

« Detarviktigt att folja rek derade laddni laddni

« Ackumulatorns hdlje far inte skadas. Det &r viktigt att undvika skador pa grund avvassa foremél som knivar eller liknande eller p grund av fall, stétar, bdjni Skadade ac férinte
anvandas mer.

« Ackumulatorer &rinte en leksak. De ska darfor hllas borta fran barn.

3. InstruktlonerforIaddnlngen Litium-ackumulatorer Iaddas enIlgt(( CV-forfarandet. CC stér hér for “constant current”och betyder att under den hér forsta laddfasen sker laddningen

med en konstant laddni . Nér ackumul, nérden som arinstalld i laddaren foljer den andra laddfasen och det sker en omkoppllng tlII CV (star for “constant
voltage”/konstantspanning). Ackumulatorspanningen fortsatter inte att stiga langre. Fram till slutet av den fullstandiga laddningen reduceras nu ladd| ligt. Den maximal
laddni rommen for ac nar1((=ac ns nominella kapacitet; hos en ackumulator med en nominell kapacitet pa 2 700 mA kan ackumulatorn ex. laddas med en laddningsstrom

pa maximalt 2700 mA (2,7 A)). Ladda aldrig flera ackumulatorer tillsammans hos en laddare. Olika laddstatus och kapaciteter kan leda till dverladdning och forstorelse.

4. Instruktioner for Iagringen: mperatur Litium-ackumulatorer ska lagras med en inladdad kapacitet pa 2050 % och en temperatur pa 1518 °C. Om cellernas spanning sjunker under 3V
sa maste de laddas upp. Djupurladdning och lagring i urladdat tillstand (cellspai <3V)gorac nobrukbar.

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)

1. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Ligg i dem sd att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvénda batterier i hushallssoporna, utan Idmna in dem pa insamlingsstallen eller
deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och far
bara laddas upp under uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper tillsammans och sétt inte i nya och anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda
inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara batterier.

2. Kontrollera regelbundet om laddaren &r skadad. Vid skada far inte laddaren anvandas innan den reparerats fullstandigt. Genomfor endast uppladdning i torra utrymmen och skydda apparaten mot vata.
3.Viidrinte ansvariga for forlust av data eller skada pa programvara, eller ndgon annan skada pa dator eller tillbehdr som orsakats av batteriladdning.

4. Leksaken skall endast anslutas till Klass Il utrustning med fdljande symbol.

5. Stromforsorjningen ar ingen leksak. IEI
6. Misshruk av stromfarsarjningen kan leda till elektriska stotar.

7. Leksaken skall endast anvandas med en stromforsdrjning for leksaker.



ADVARSEL! Kontroller at bruksanvisningen er oppdatert for du tar produktet i bruk forste gang og nér du bestiller reservedeler. Denne bruksanvisningen inneholder teknisk informasjon, viktige

| Auk

anvisninger om riktig igangsetting og bruk samt oppdaterte ingerom p
endres uten forutgaende varsel.
Den nyeste versjonen av handboken finner du pa: www.carson-modelsport.com

patidsp

dahéndboken gikk i trykken. | i og de tekniske dataene for produktet kan

Samsvarserklaring: Med dette erklerer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG, at trédlosanlegget 500108055 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
EU-samsvarserklringen finnes pa folgende internettadresse.
www.carson-modelsport. com/de/produkte.htm

Garantierklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksimal signalstyrke 10 mW

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke harer hjemme i
detvanlige bosset ndr de er gamle og utslitte! Hjelp oss med & ta vare pd
mlljmet og spare ressurser og lever denne enheten kostnadsfritt til de riktige
L dene/forhand| Organisasj som er ansvarlig for

Forsiktighetsregler (skal oppbevares!)

ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 3 ar. Kvelningsfare p.g.a. sma deler som

kansvelges! Ledningen innebzrer kvelningsfare. FORSIKTIG! Ta ikke pa propellen nar
deneribevegelse! Vennligst ta vare pa disse anvisningene for eventuell senere kontakt. Det
tas forbehold om endringer i farge og teknisk utfaring. En voksen ma hjelpe til for & fjerne
transportsikringen. Baten skal ikke brukes ved sterk vind, hoye bolger eller sterk strom.
Husk at baten er vanskelig & styre hvis batteriet er tomt. Leken ma vaere fullstendig montert
slikanvisningene sier nar den settes p vannet! Av hygieniske grunner anbefaler vi at leken
tommes helt og torkes etter bruk. Bruk alltid riktig type batterier! Legg inn batteriene med
polene i riktig retning! Tomme batterier skal ikke kastes som restavfall, men tas med til en
miljostasjon eller et spesialmottak. Ta tomme batterier utav

fallshand ellerdin dler girsvar pd lle sporsmal.
Sluttbrukeren er selv ansvarlig for & slette personopplysninger pa de gamle
enhetene som skal kastes.

+ | leken.Forsokaldri & lade opp ikke-oppladbare batterier. Opp ebatteriertas utav
leken for lading, hvis det er mulig. Oppladbare batterier skal bare lades opp med en
voksen i nrheten. Bland ikke forskjellige typer batterier og sett ikke inn nye og brukte
batterier samtidig. Ikke kortslutt kontaktene. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland
ikke alkaline, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier. For best mulig funksjon anbefaler vi

bare & bruke alkaline batterier eller oppladbare batterierikjoretoyet. Stikk ikke ledningerinni
kontaktene. lkke egnet for bruk i saltvann!

Sikkerhetsanvisninger litiumbatterier

1. Generelt: Litiumbatterier er energilagringsenheter med sveert hoy energitetthet, som kan innebzere farer. Derfor trenger de en spesielt oppmerksom behandling under lading, utladning,
lagring og héndtering. Vennligst les denne anvisningen noye for du bruker batteriet for forste gang. Veer spesielt oppmerksom pa de oppferte varsels- og bruksanvisningene. Feil behandling kan fore

til risiko som eksplosjon, overopy eller brann. Unnlatelse av & falge bruk
tilfelle batteriet gis videre til den neste brukeren.
2. Advarsler:

forertil for tidlig slitasje eller andre feil. Disse anvisningene skal oppbevares trygt og skal folge med i

« Unngd kortslutning. En kortslutning kan under visse omstendigheter adelegge produktet. Kabler og tilkoblinger mé véere godt isolert.

« Passpariktig polaritet ndr batteriet kobles til.
« Originalstpsel og -kabel ma ikke kuttes eller endres (om nodvendig bruk adapterkabel).

«  Ikke utsett batteriet for overdreven varme/kulde eller direkte sollys. Ikke kast det inn i apenild. Ikke la batteriet komme i bergring med vann eller andre vaesker.
«  Lad utelukkende batteriet med ladere som er beregnet for dette og kun med balanserkontakten. En optimal opplading kan kun garanteres ved bruk av en balanserkontakt. Dersom denne
tilkoblingenikke benyttes, eksisterer de ovennevnterisikoene underladingen. For ladingen skal batteriet alltid avkjoles til omglvelsestemperatur Lad aldrii oppvarmet tilstand.

«  Plasser batteriet pd enikke brennbar, varmebestandig overflate under ladingen. Det ma ikke befinne seg

« Laaldribatteriet veere uoverviket under lading og/eller bruk.
«  Anbefalt lade-/utladni mé overhold

bare eller lett | derinzrhetenav batteriet.

« Batteriskallet ma ikke skades. Skader forarsaket av skarpe gjenstander, som kniver eller lignende, frafall, stot, baying ... m& unngds. Skadede batterier ma ikke lenger benyttes.

- Batteriererikke noe leketoy. Derfor mé de holdes vekk fra barn.

3. Ladeinstruksjoner: Litiumbatterier blir ladet i henhold til CG-CV-prosedyren. (C her star for“constant current” og betyr at i denne forste ladefasen blir det ladet med en konstant
ladestrom. Hvis batteriet nér den maksimale ladespenningen som erinnstilt pa laderen, folger den andre ladefasen, og den skifter til CV (star for constant voltage / konstant spenning).
Batterispenningen oker ikke lenger. Ved slutten av den komplette ladningen reduseres ladestrammen kontinuerlig. Maksimal ladestrom for batteriet er 1C (C=Batteriets nominelle kapasitet, f.eks.
for et batteri med 2700 mA nominell kapasitet kan batteriet lades opp med en maksimal ladestrom pa 2700 mA (2.7A)). ke lad opp flere batterier sammen pa en lader. Forskjellige ladestatuser og

kapasiteter kan fore til overlading og adeleggelse.

4. Instrukser for Iagring: Litiumbatterier skal lagres med en ladet kapasitet pa 20-50% og en temperatur pa 15-18°C. Hvis cellespenningen synker under 3V, md disse lades opp. Dyp

utladning og lagring i utladet tilstand (cellespenning <3V) gjor batteriet ubrukelig.

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse forholdsreglene!)

1. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pé et spesialdeponi.
Fjern tomme batterier fra leketoyet. Batterier som ikke kan opplades md ikke lades opp. Batteriene mé tas ut av leketoyet for opplading. Gjenopplading av batterier mé kun foretas under oppsikt
av voksne. ke bruk forskjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-
sink) og oppladbare batterier.

2.1 md ig at de ikke er skadet. Dersom et ladeapparat har en feil, m det ikke brukes for det er reparert. Oppladingen ma kun foretas i torre rom. Apparatet ma beskyttes mot vaete.
3. Vierikke ansvarlige for tap av data eller skade pa programvare, eller annen skade pa datamaskinen eller tilbehor forérsaket av batterilading.

4. Leken kan bare kobles til klasse Il-utstyr med falgende symbol. IEI
5. Stromforsyningen er ikke et leketay.

6. Misbruk av stromforsyningen kan forarsake elektrisk stot.

7. Leken kan bare brukes sammen med stramforsyning for leker.



BEMZARK: Inden farste ibrugtagning af dit produkt eller inden hver bestilling af reservedele skal det kontrolleres, om manualen er aktuelt. Denne manual indeholder de tekniske bilag, vigtige
vejledninger til korrekt ibrugtagning og brug samt produktinformation i den aktuelle udgave inden trykning. Indholdet i denne manual og produktets tekniske data kan andres uden forudgaende
varsel.

Dinmanuals aktuelle udgave findes under: www.carson-modesport.com.

Overensstemmelseserklaring Hermed erklerer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. Betydningen af symbolet pé produktet, indpakningen eller brugsvejledni
KG, at radloanlaegtstype 500108055 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fuldslaendlgeleksl af Elektroapparater er vaerdistoffer og horer ved slutningen af deres levetid ikke i
EU kleering er til lig under folgende internetad husholdningsaffaldet! Hjelp os med miljobeskyttelse og ressourcebevarelse,
WWW. car delsport.com/de/produkte.htm og videregiv uden beregning dette apparat til de relevante genbrugssteder/
Garantierklaering: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/ N handlere. Sporgsmal i den forbindelse besvares af den organisation, der star
) ’ for affaldshortskaffelsen, eller af din faghandler. Slutbrugeren er selv ansvarlig
Maks. sendeeffekt: 10mW C € for sletning af personrelaterede data i forbindelse med de udtjente apparater.
Sikkerhedsforanstaltninger (skal opbevares!): + | batterierfralegetojet. Ikke-genopladelige batterier mé ikke oplades. Genopladelige
BEM/RK! Uegnet for barn under 3 ar. Der er kvelningsfare pga. smadele, derkan batterier skal fjernes fra legetajet, nér formen tillader dette. Genopladelige batterier ma kun
indtages! Der er fare for strangulering pga. kabler FORSIGTIG! Den kerende bédskrue ma oplades under opsyn af voksne: Der md ikke bruges forskellige typer batterier ogingen nye
ikke bergres! Opbevar denne vejledning for en evt. senere korrespondance. Farve- og tekniske —J ogbrugte batterier samtidigt. Forbindelserne md ikke kortsluttes. Bland ikke nye og gamle

andringer forbeholdes. Der krzeves hjaelp af en voksen for at fjerne transportsikringer. Bidenma  batterier Bland ikke alkaline, standard- (kul-zink) og genopladelige batterier. For at sikre den

ikke kores i steerk vind, hoje bolger og staerk stromning. Bemaerk at baden kun kan mangvreresi  bedstmulige funktion anbefaler vi kun at anvende alkaline batterier eller genopladelige batterier
begraenset omfang, nar batteriet er afladet. Legetajet ma kun anvendes ivandiht. vejledningen og ~ til keretojet. Stingen kabler ind istikdasetilslutningen. Ikke egnettil brugi saltvand!

ihelt samlet tilstand! Af hygiejniske drsager anbefaler vi, at legetajet tommes helt efter brug og

torres. Brug kun de dertil beregnede batterier! Ilzg dem saledes at de positive og negative poler er

derigtige steder. Brugte batterier ma ikke bortskaffes med dagrenovationen, men afleveres pa en

genbrugsstation eller hos en autoriseret modtager af farligt affald. Fjern tomme

Sikkerhedsanvisninger lithium-batterier:

1. Generelt: Lithium-batterier er energilagre med meget hoj energitathed, hvorfra der kan udga risici. Af denne grund krever de en saerlig ksom behandling ved opladning, afladni
opbevaring og handtering Las denne vejledning meget grundigtinden du bruger batteriet forste gang. Overhold ubetinget de anforte advarsels- og elseshenvisni Fejlbehandling kan
fore til risici som eksplosi phedninger ellerild. Manglende overholdelse af delseshenvisningerne forer til fortidigt slid eller andre defekter. Denne vejledning skal opbevares godt og i

dl

tilfeelde af videregivelse af batteriet u til den efterfolgende bruger.

2. Advarselshenvisninger:

Undgé kortslutninger. En kortslutning kan eventuelt adel®gge produktet. Kabel og forbindelser skal vaere godtisoleret.

Serg ubetinget for rigtig polaritet ved tilslutning af batteriet.

Originalstik og kabel ma ikke klippes af eller @ndres (brug om nedvendigt et adapterkabel).

Udsaet ikke batteriet for stor varme/kulde eller direkte sollys. Smid ikke pa &ben ild. Bring ikke batteriet i kontakt med vand eller andre vaesker.

Oplad kun batteriet med de dertil beregnede opladere og kun ved brug af balancertils| En optimal opladning er kun sikret ved brug af balancer-tilslutningen. Bruges denne tilslutning
ikke, opstar der de ovennaevnte risici ved opladningen. Lad altid forst batteriet kole af til omgivel peraturinden opladni Oplad aldrig i op tilstand.

Leg ved opladning batteriet pa et ikke brandbart, varmebestandigt underlag. Der md ikke befinde sig nogen brandbare eller let deli deinrheden af batteriet.

Lad aldrig batteriet vaere uden opsyn underopladnlngen og/ellerbrugen.

Overhold ubetinget de anbefalede opladni

Batterietsindkapsling mé ikke b Undga xkadergrundnetskarpe genstande, sasom knive eller lignende, ved tab, stod, bojning... Beskadigede batterier ma ikke anvendes mere.
Batterier erikke legetaj. Opbevar derfor utilgngeligt for barn.

3. Informationer vedrarende opladning: Lithium-batterier oplades efter (-CV metoden. CC star her for“constant current” og betyder, at der i denne farste opladningsfase oplades
med en konstant ladestrom. Nar batteriet har opndet den pa opladeren indstillede maksimale ladespaending, folger den anden opladningsfase og der omskiftes til CV (star for constant voltage/
konstant-spanding). Batterispandi stiger s ikke mere. Indtil slutningen af den fi di ladning reduceres nu kontinuerligt. Den maksimale ladestrom for batteriet udgor
1C(C = af batteriets nominelle kapacitet; f.eks. ved et batteri med 2700 mA nominel kapacitet kan batteriet maksimalt oplades med en ladestrom p& 2700 mA (2,7A). Oplad aldrig flere batterier
sammen med en oplader. Forskellige ladetilstande og kapaciteter kan fore til overopladning og edelaqggelse.

4. Informationer vedrgrende opbevaring: Lithium-batterier bor opbevares med en opladet kapacitet pa 20-50 % og en temperatur pa 15-18°C. Falder cellernes spaending til under
3V, sé disse ubeting lades. Dybdeafladning og opbevaring i afladet tilstand (cellespanding <3V) gor batteriet ubrugeligt.

genrop

Forsigtighedsforanstaltninger (opbevar venligst!)

1. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men afiever dem pé et sammelsted,
eller bortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetajet. Ikke ladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen.
Genopladelige batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke
nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard-(kul-zink) og genopladelige batterier.

2. Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en skade mé ladeapparatet ikke mere benyttes indtil det er fuldstaendigt repareret. Oplad kun i torre rum, beskyt apparatet mod fugtighed.

3.Vi patager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af software eller andre skader pa computeren og/eller tilbehor forérsaget af batteriopladningen.

4. Legetgjet ma kun forbindes med udstyr i Klasse II, der baerer folgende symbol. IEI

5. Stromforsyningen er ikke et legetgj.
6. Misbrug af stromforsyningen kan fore til elektrisk stod.
7. Legetajet ma kun bruges sammen med en stromforsyning, der er beregnet til legetojet.



BHUMAHME: Mons npeau nbpsoto nyckaHe B ekcnioatauuns Ha Bawus npoayKT unm npean BCAka Nopbuka Ha pe3epBHI YacTu PoBepeTe Aany BepcuATa Ha Bawata uHcTpyKkuua e

Haﬁ-aK'lya]lHaTﬂ. Tazu WHCTPYKUMA CbAbPXA TEXHUYECKUTe yCTpDﬁCTBa, BaXHU yKa3aHud 3a
aKTyanHaTa Bepcua npeau np 10 32 neyar. (oA

nyCKaHe B eKc " 0, KaKTO U MHOp 3anpojyKTa cbob

Ha HacToALLaTa MHCTPYKLNA U TEXHUYECKITE JaHHN Ha PpOAYKTa MoraT Aa 6baar 6e3 p p

Hait-akryannata Bepcus Ha Bawata uHcTpykuma we puTe B: WWW. port.com

nexnapauun 32 CbBMeCTUMOCT C Hactoauioto TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH 3HaueHue Ha CUMBON BHPXY NPOAYKT, ONAKOBKATA MM UHCTPYKLMATA

& Co. KG geknapupa, ve paanoctanuna Tun 500108055 cboTsetcTBa Ha upekTuBa 2014/53/ 3aynotpeba. EnekTpoypeauTe ca BTONMYHY CypoBuHM U He TpAGBa A ce

EC. TbAnmAT TeKcT Ha EC Jleknapauuma 33 CbBMECTUMOCT € HaYeH Ha NOCOYEHNA No-Aony U3XBHPNAT B Kpas Ha TeXHUA C(POK Ha paboTa npu GuTosuTe 0TNAABLN!

UIHTEpHET aipec. WWW.carson P /de/produkte.htm I'IomorHeTeuHu [1a 3alWNTVM OKONHATa Cpe/la M ia NeCTUM pecypau i npepaite
| TOBA YCTPOiICTBO 6e3NNATHO HA CHOTBETHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe/TbproBUM.

Tapanuya: www.carson t.com/de/service/g

MakcumanHa u3nb4BaHa mowHocr: 10 mW

Opr Ta, 0TTOBOPHA 32 0TCTP Ha 0Tnagbuw, win Bawuat
Crewuany3upan ThProBel e 0TTOBOPU HA BCYKM Bb3HUKHANM BHPOC.
KpaitHuAT noTpe6uTen HOCH 0TTOBOPHOCT 32 U3TPUBAHETO HA IMUHI [JaHHI OT
CTapuTe YCTPOWCTBA, KOUTO Lje 6bAaT U3KBBPAEHN.

C€

Npepnasnn mepku (Mona coxpanaBaiite ru!): BHUMAHWE! NpoaykTsT He
A € nopXoAAw 3a Aiena nop 3 roAMHM. CblLecTBYBa ONAaCHOCT OT 3aAyLIaBaHe NOpaaH

Manku yacTu, KOUTo morat aa 6'bﬂaT norbaxatm! ('bLI.lE(TByBa OMacHOCT 0T yAyLwBaHe
ckabena! Mona CbXpﬂHRBaVITE Te31 yKa3aHuA 3a eBeHTyaNnHa KopecnoHAeHunA. 3anassame
CNNPaBOTO Ha NPOMEHW Ha LIBETOBETE I TEXHNYECKN NPOMEHN. MomolyTa Ha Bb3pacTHuTe €
HEOﬁXOﬂMMa, 3a7a (e OTCTPAHAT TPAHCNOPTHUTE 3aKpenBaHUA. Mona He u3non3Baiite nojkara
Npu CUNeH BATHP, NPU BbIIHEHWUE U NPU CUNHO TeyeHue. Mons umaiite npeasung, ye noAka

+ | HoceTe B npueMeH NYHKT WM T Npe/jaiiTe B AeN0 3a Cneuantim oTnaabuy. 0TcTpanere
npasHuTe 6atepun oT urpaukara. Henpesapexpawmte ce 6atepun He TpAGBa fa ce
3apexpar. lpesapexpaute ce 6atepun Tpa6Ba Aa ce U3BaXAAT OT UrpauKaTa npeay
3apexpaHeTo. lpesapexpauiuTe ce 6atepun TpAGBa Aa Ce 3apexAaT caMo NoA Haa30pa

Ha Bb3pacTHU. He ynoTpebABaiite pasnuyHm TUNOBE GaTepuut v He NoN3BaiiTe eIHOBPeMEHHO
HOBU M 6atepuu. He cBbp3BaiiTe HakbCO CheuHUTENHUTE MOCTueTa. He cmecBaiiTe
HoBU 1 cTapy 6atepuu. He cmecBaiiTe ankanu, CTaHaapTHi (shmeponuo -LUHKOBM) U

npesapexaalym ce 6atepun. 3a 4a ce rapanTupa penop

33 TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBO Aa C& U3NON3BAT CAMO anKanHi BaTepum A 3apexaalm ce
6atepuu. Mons He BKapBaiiTe kaben BbB Bpb3KWTe Ha KOHTAKTHaTa KyTwA. lrpaukara
He e N0AX0AALLA 3a U3N0N3BaHe B CONeHa BOIJB! M3B'prLIBBl7IT€ 3apexnaHeTo camo B Cyxu
naseteypepa ot Bnara.

Cpa3pefieHa akymynaTopHa 6atepua Moxe Aa ce ynpaB/ABa caMo OrpaHiyeHo. Mrpauara
TpA6Ba A1a e U3M0N3Ba CAMO CbOOPA3HO MHCTPYKLUUTE B HAMBAHO CrN06EHO CbCTOAHNE BbB
Bopatal [1o XurvieHHn NpUyUHI NPenopbYBaMe UrpayKaTa fja ce U3NPasHI HaMbAHO U a ce
noAcyww cnep ynotpe6a. Ynotpebasaiite camo onpefienexute 3a uenta 6arepuu! Moctapsiite
TU Taka, Ye NONOXUTENHUTE U OTPULATENHUTE NONIOCH A Ce HAMUPAT Ha macto! He
U3XBLPAAIITE U3N0N3BaHNTe GaTepuy C 6UTOBUTE 0TNAABLM, 3 TU

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT npu pa6oTa CAMTHEBN aKyMynaTopHu 6aTepun:

1. 06141 NONONKEHUA: NInTneuTe 6atepuu ca
HeDﬁXO‘]VIMO 0C06€eH0 BHUMATENHO OGCHY)KBBHE npn 3apex<naHeTo paspexaaHeto, Cbxp

PV Ha eHepriA ¢ MHOr0 BUCOK eHePruiHa NTBTHOCT, OT KOUTO MOTaT a NPO3TeKaT onacHocTy. 110 Tasu npuymHa e

TO Il HAYMHa Ha MpoyeTeTe HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 0COOEHO BHUMATENHO, Npejy fia
13n0N13BaTe akymynatopHara 6atepus 3a npbe nur. p N0COYEHUTE NPeAYNPeAUTENHI YKa3aHNA Uy Ta3aynotpeta. H 0bcnyxBaHe MoXe Aa foBefe
110 PUCKOBE KaTo B3pUBOBe, NPerpABaHys uny noxap. HecnassaxeTo Ha ykasanuaTa 3a ynorpe6a BoAM 10 Npex/ieBpemMeHHo U3HoCBaHe unu Apyri aedekTu. HactoAwoTo pbkoBOACTBO TPAGBa Aa
Ce CbXpaHABa Ha/leX AHO U B CNyuail Ha NPpe/iaBaHe Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus Ha cnefiBall non3saren, To TpA6Ba a My Gb/ie NpeA0CTaBEHO HeNPeMEHHO 3aefIHO C Hes.

2. Mpepynpeantent ykasanua:

M36ﬂraame KbC CbeuHeHuA. lpu onpesienesin 06CTOATENCTBA KbCOTO Che/jUHeHIe MOXe Jja pa3pyLu npoaykTa. KabenuTe u Bpb3kute TpA6Ba Aa ca J06pe U30aMpaHu.

. 3a TONAPHOCT NPU (BbP3BaHE Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus.

OpuruHanHute mencenu w kabenu He TpAGBa Aa ce OTPA3BAT WM NPOMEHAT (€BEHT. U3NON3BaiATe afanTepeH Kaben).

He u3naraiite akymynaTopHaTa 6aTepua Ha MHOro roNiAMa TONMHA/CTY/L UMK Ha AUPEKTHO CTbHYEBO 061buBaHe. He A XBbpAAIiTe B 0rbH. He Cb3AaBaiiTe KOHTAKT Ha akymynatopHara 6atepus
CBOAQA WM APYTUTEUHOCTH.

3apexpaiite pHara 6atepua camo cp Te 33 LenTa 3apAAHU YCTPOIACTBA WM CAMO NPY U3NONI3BaHE HA BPb3KaTa 3a 6anaHcbopa. (amo Nput u3non3saHe Ha Bpb3kata

3a 6anacbopa ce rapaHTMpa ONTUMANHO 3apexaaHe. AKo Tas Bpb3ka He e U3M0n3Ba, NPU 3apex AaHeTo CbLUeCTBYBAT ropecroMeHaTuTe onacHocTu. Mpean 3apexaaxe BUHary octasaite
aKymynatopHata 63T€|JVI)I NbpBO Aa Cé 0XNaAK A0 TEMNEpaTypaTa Ha 0KONHATa cpeaa. Hukora He 3ape>xna|7|1e B HarpATo Cb(TOAHME.

Mpu 3apexaaneto nocTaaiite akymynatopHata 6atepua BbpXy HeBb3nnameHABaLLa ce, TepMOYCTOiluMBaA 0CHOBA. B30 A0 akymynaTopHaTa 6aTepus He TpA6Ba a Ce HAMMpaT 3ananuM1 UM
NecHO Bb3nnameHaABaLyu ce npemeTu.

Hukora He ocTaBsiite aKymynatopHata 6BTE|)I/IR 6e3 HaA30p no Bpeme Ha 3apexJaHeTo n/unu ekcnnoarayuara.

- H cnasBaiiTe npenop’ Te 3apAaHN/ TOKOBE.

ﬂoxpmmem Ha akyMynaTopHata 6aTepua He TpA6Ba Ja ce noBpex/ia. HenpemeHHo u36arBaiiTe NoBPe/ 0T 0CTPYU NPEZMETH KaTO HOXOBE U NOA0GHN Ha TAX, CbLLI0 U OT NajaHe, yAapH,
orbBaHe. lloBpeeHuTe akymynaTopHy 6atepun He TpAGBa Aa ce U3NON3BAT NoBeve.

AkymynatopHuTe 6aTepuu He ca urpauka. 3aToBa ru ApbKTe Janeye o1 Manku feua.

3.YKasanua3a 3apeXAaHeTOo: lutueute akymynatopHu 6atepun ce 3apexzat no Texnonoruata (C-CV. Tyk (C3Haum “constant current” (“nocToAHeH ToK") 1 03HauaBa, Ye B Tasn Nbpsa
(a3a Ha 3apex/iaHe Ce 3apexa CNOCTOAHEH 3apazeH Tok. Korato akymynatopHata 6atepua jocture HACTPOEHOTO B 3pARHOTO YCTPOICTBO MaKCUMANIHO 3aPAZHO HaNpexXeHWe, Cne/iBa BTOpaTa
$a3a Ha 3apex/iaHe n ce p p KoM CV constant voltage/noctoAHHo TOHa p 6atepua He ce nosuwwasa noeye. Cera
3aPARHUAT TOK HAMaNABA NOCTOAHHO A0 KPa Ha MbAHOTO 3apex/jaHe. MakcUManHUAT 3apA/eH TOK 3a pHaTa GaTepvm e1C(C KanauuTeT Ha akymynatopHara 6atepus; Hanp.
npuakymynatopHa 6atepua ¢ 2700 mA HoMUHaneHKanauuTeT T4 MOXe Aa 6b/e 3apefieHa MaKcuManHo Cbe 3apageH Tok 2700 mA (2,7 A)). Hukora He 3apexzaiite HAKONKO aKyMynaTopHu 6arepumn
33e/HO C eJH0 3aPAAHO YCTPOICTBO. Pa3NUUHNTe CTENeH! Ha 3apex/iaHe U KanaLuUTeT MoraT Aa A0BE/AT 10 NPe3apexAaHe i paspyLuaBaxe.

4.YKka3aHud 3a CbXPaHEHMNETO: [luTuesute akymynatopHu 6arepum TpA6Ba Aa ce CbXpaHABAT CbC 3apefeH KanauuTeT 20-50% v npu Temnepatypa 15-18°C. AKo HanpexerueTo Ha
KneTKuTe ce NoHKiu noa 3V, Te TpAGBa HenpemeHHo Aa ce 3apeaT AOMbAHUTENHO. [1bn60KoTO paspexaaKe n ¢ T0 B pasp CheTonHNe Ha kneTkata <3V) npasat
6Gatepus
P!

Npeana3snu mepku (Cbxpanete!)
1. U3non3Baiire camo onpeyieneuTe 3a uenta 6atepun ! Moctapere ru Taka, ye norp nOMOCH A3 Nexar nf He I npasHuTe 6atepuyt B OMaKUHCKIA GOKNYK, amu rn
3aHeceTe 0 ONf NYHKT 33 p paKe un rm preTe B NyHKTa 3a CbUPaHe Ha Ceunduyny oTnabLy. OTCTpaHeTe npasHuTe Gatepuy oT Urpaykara. batepuu, KouTo He Morat fia 6baar 0THOBO
3apefieHy, He TpAGBa Aa ce 3apexar. batepuy, Kouto MoraT A ce 3apexaar, TpAGBa Ja e U3BAAAT NPe/BAPUTENHO OT UrpayKaTa. TakvBa GaTepuu Morar Aa GbAaT 3ape/ieHt camo Nofi HaA30pa Ha Bb3pacTHO
e, He u3non3siite pasnuuy Bisose 6atepu 1 He ynotpe6saBaiite eAHOBPEMeHHO CTapy 1 HOBU Batepun. He ifTe HaKBCO Ct moctuera. He cmecBaiite HoguTe 1 crapure Gatepun. He
CMecBaiiTe anKanHuL, CTaHAAPTHY (BUOKCU-LIMHK) U TaKitBa GaTepiu, KOWTO MOrar 0THOBO Aa Ce 3apex/ar.
2. PepjoBHO NpoBepsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOVCTBO 3 NoBpeaw. My Hanuuue Ha NoBPe/a 3apAAHOTO YCTPONCTBO He TPAGBA Aa Ce U3MON3Ba, AOKATO He Gbie HAbIHO MonpaBeHo. 3apex/ianeTo TpAGBa Aa
Ce U3BBPLLIBA CAMO B CyXVI NIOMeELLIeHIA U YCTPOIACTBOTO TPAGBA Aa e Mpe/ina3Ba oT BAara.
3. He Hocvim 0TTOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha AaHHW, NOBpe/Y Ha COGTyepa unv Apyri NOBPeAM Ha KOMMIOTbPa UK Ha aKcecoapuTe,
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Ha

B Pe3yNTaT Ha 3ap
4. Wrpaukara TpA6Ba Aa ce (BbP3BA CAMO C YCTPoiicTBA 0T KAac I, KOMTO ca 0603HaUeHN CbC CNEAHNA CUMBON:
5. 3aXpaHBALLIAT afanTep He e urpauka.

6. H ynotpeta Ha

ajanTep Moxe fa A0Befe 0 TOKOB YAap.

7. VlrpaqKaTa Tpnﬁsa /ia Ce 3N0/13Ba (amo CbC 3axpaHBalll aaanTep, NpeHa3HaueH 3a Urpayki.




ATENTIE: Inainte de a pune pentru prima data in functiune produsul sau inainte de a comanda piese de schimb, v rugam sa verificati daca manualul dumneavoastra este actualizat. Acest manual
contine sistemele tehnice, instructiuni importante pentru punerea in functiune si utilizarea corecta, precum si informatii despre produs valabile in momentul trimiterii la tipar. Continutul acestui
manual si datele tehnice ale produsului pot face obiectul unor modificari fara o notificare prealabila.

Vi ac a lului di ra este disponibila la adresa: www.carson-modelsport.com

Declaratie de conformitate: Prin prezenta, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sauinstructiunile de folosire. Aparatele
KG, declara ca echipamentele radio tip 500108055 sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE. Textul electrice sunt materii prime si locul lor dupé incheierea ciclului de viaté nu este fin
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet: qunoiul menajer! Ajutati-ne in protectia mediului si conservarea resurselor i predati
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm acest dispozitiv dupa utilizare la punctele de colectare/ distribuitori. La intrebari

L despre acestea va raspunde organizatia ¢ u s sau
distribuitorul dvs. Utilizatorul final este responsabil pentru stergerea datelor personale
C € de pe aparatele vechi care urmeaza sa fie eliminate.

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Putere maxima de emisie: 10 mW

Masuri de precautie (a se pastra!): ATENTIE! Produsul nu este adecvat + | laun depozit pentru deseuri speciale. Indepértati bateriile descarcate din jucarie. Nu este

A pentru copii sub 3 ani. Pericol de sufocare din cauza componentelor mici care pot permisa incarcarea bateriilor de unicé folosinta. Acumulatorii reincarcabili se vor scoate
fiinghitite! Pericol de strangulare din cauza cablului! V4 rugim s& pastrati aceste | dinjucdrieinainte de incarcare. Acumulatorii reincarcabili se vorincarca exclusiv sub

instructiunilaindemana in vederea derularii oricérui gen de corespondenta. Ne rezervam dreptul supravegherea adultilor. Nufolositi in acelasi timp baterii de diferite tipuri, respectiv nu

de a opera modificari coloristice si tehnice. Este necesar ajutorul adultilor in vederea indepartarii  introduceti concomitent in jucérie baterii noi si baterii uzate. Nu suntati puntile de conexiune. Nu

sigurantelor de transport. Nu utilizati barcuta in conditii de vént puternic, valuri si curenti combinati baterii noi cu baterii vechi. Nu combinati baterii alcaline sau standard (zinc-carbon)

puternici. Tinefi cont de faptul cd o barcutd cu acumulatorii descarcati mai poate fi controlata cu acumulatori reincarcabili. Pentru asigurarea unei functiondri optime, se recomanda folosirea

doarintr-o masura limitata. Jucaria va fi telecomandata in apa numaiin stare complet asamblata  Pe masinutd doar aunor baterii alcaline sau acumulatori reincrcabili. Nu conectati niciun cablu la
conform instructiunilor! Din ratiuni de igiend, se recomanda golirea completa aapei din jucarie  conexiunile de alimentare. Produsul nu este adecvat pentru utilizarean apd sdrata!

siuscarea acesteia dupa utilizare. Folositi exclusiv baterii conform specificatiilor! Introduceti-le

astfel incat s se respecte polaritatea bornelor bateriilor! Nu aruncati bateriile uzate odata cu

deseul menajer, cu predati-le la un centru de colectare sau eliminati-le ca deseu

Instructiuni de siguranta pentru acumulatorii cu litiu:

1. Instructiuni cu caracter general: Acumulatorii pe baza de litiu sunt sisteme de stocare a energiei caracterizate printr-o densitate energetica mare, care pot genera pericole. Din
acest motiv, se va proceda cu deosebita atentie cu ocazia incarcarii, descarcarii, depozitarii si manipularii acestora. Cititi cu deosebita atentie aceste instructiuni inainte s folositi pentru prima data
acesti acumulatori. Respectati obligatoriu indicatiile de avertizare siinstructiunile de utilizare mentionate. Manipularea incorectd poate genera riscuri de producere a unor explozii, supraincalziri sau
incendii. Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate cauza uzarea prematura sau alte defectiuni. Aceste instructiuni se vor pastra in sigurantd si vor fi transmise obligatoriu noului utilizator
odatd cu acumulatorii.

2. Indicatii de avertizare:

Preveniti producerea unor scurtcircuite. Un scurtcircuit poate duce in anumite conditii la avarierea diabila a produsului. Cablurilesic iunile trebuie sa fie bine izolate.

Respectati obligatoriu polaritatea la conectarea acumulatorilor.

Nu este permisa tdierea sau modificarea stecherului original sau cablului (utilizati un cablu adaptor daca este cazul).

Nu expuneti acumulatorii la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute, respectiv radiatiei solare directe. Nu fi aruncati in foc. Nu permiteti venirea acumulatorilor in contact cu apa sau alte
lichide.

Incércati acumulatorii exclusiv cu incircitoarele prevazute in acest sens si cu utilizarea unui conector de echilibrare. Numai prin utilizarea unui conector de echilibrare este asigurata o incarcare
optima. Dacé nu se utilizeaza un astfel de conector, apar cu ocazia incarcarii riscurile sus-mentionate. Inainte de incarcare, lasati intotdeauna acumulatorii s ajunga mai intai la temperatura
camerei. Nufi incarcati niciodata in stare calda.

Laincrcare, asezati acumulatorii pe o suprafatd neinflamabild, rezistenta la caldura. Nu este permis sa existe obiecte combustibile sau usor inflamabile in apropierea acumulatorilor.

Nu lasati niciodata nesupravegheati acumulatoriiin timpul incércarii si/sau utilizérii.

Respectati obligatoriu intensitatile recomandate ale curentilor de incarcare/ descércare.

Nu este permisa existenta de deteriorari la nivelul carcasei acumulatorilor. Preveniti obligatoriu deteriorarile produse de obiecte ascutite, cum ar fi cutite sau altele asemenea, prin cadere, lovire,
indoire etc. Numai este permisé folosirea unor acumulatori deteriorati.

Acumulatorii nu sunt jucarii. De aceea, nu se vor pastra la indemana copiilor.

3. Instru(;iuni pentru incarcare: Acumulatorii pe baza delitiu se vor incdrca prin metoda CC-CV. (Ceste abrevierea pentru,constant current” (intensitate constantd a curentului), ceea ce
inseamna c in aceastd prima faza de incrcare, incircarea se va face cu un curent de incarcare constant. In momentul in care acumulatorii ating tensiunea maxima de incércare setata pe incarcitor,
setrece la o adoua faza deincarcare, CV (abrevierea pentru,constant voltage”, adica tensiune constanta). Tensiunea la nivelul acumulatorilor nu mai creste in continuare. Din acest moment, curentul
deincarcare va scidea pana la sfarsitul procesului de incarcare completd. Curentul maxim de incarcare a acumulatorului este 1C ((=capacitatea nominala a acumulatorului; de exemplu, in cazul unui
acumulator cu o capacitate nominala de 2700 mA, acumulatorul poate fiincarcat cu un curent maxim de incarcare de 2700 mA (2,7A)). Nu incarcati in niciun caz mai multi acumulatori deodat cu
ajutorul unui incarcator. Starile de incarcare si capacitatile diferite ale acestora pot duce la supraincarcarea si distrugerea acumulatorilor.

4. Instru(;iuni pentru depozitare: Acumulatorii pe baza de litiu se vor pastra in stare incarcatd la 20-50% din capacitate si o temperatura de 15-18°C. Dacé tensiunea la nivelul celulelor
acumulatorilor scade sub 3V, acestia trebuie incarcati. Descércarea profunda si pastrarea acumulatorilor in stare descarcata (tensiune la nivelul celulei <3 V) fac caacumulatorii s devind inutilizabili.

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)

1. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le astfel inct polii pozitivi i negativi sa se afie la locul corect! Nu aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale. Inléturati bateriile consumate din jucirie. Nu este permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincércabile
se vor scoate din jucarie inainte de incarcare. Incércarea bateriilor reincarcabile este permisé exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii i nu introduceti concomitent
baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile.

2. Ase verifica requlat aparatul de incarcare in privinta deteriorrilor. in cazul unei defectiuni, nu este permisé folosirea aparatului de incarcare pana la repararea completa. A se efectua procesul de incircare
numai in incaperi uscate, a se proteja aparatul fata de umiditate.

3. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date si nici de vreo deteriorare de software, sau de alta deteriorare a computerului sau a accesoriilor provocata de incarcarea acumulatorilor.

4. Jucdria trebuie conectata numai la echipament de Clasa Il care poarta urmatorul simbol. IEI
5. Sursa de alimentarea nu este o jucarie.

6. Utilizarea nec dtoare a sursei de ali poate provoca electrocutare.

7. Jucria trebuie utilizata numai cu o sursa de alimentare pentru jucarii.
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PAZNJA: Prije prve upotrebe proizvodali naruivanja rezervnih dijelova, provjerite je li vas priru¢nik azuriran. Ovaj priru¢nik sadrzi tehnicke sustave, vazne upute za pravilno pustanje urad i
uporabu, kao i informacije o proizvodu prema trenutnom stanju prije slanja u tisak. Sadrzaj ovog priru¢nika i specifikacije proizvoda mogu se promijeniti bez prethodne najave.
Najnoviju verziju priruénika mozete pronaci na stranici: www.carson-modelsport.com

Izjava o sukladnosti: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG tim izjavljuje da je Inacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu.
radijski sustav tipa 500108055 sukladan s Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o Elektricni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kuéno smece nakon
sukladnosti dostupan je nassljedecoj internetskoj adresi. isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam da zastitimo okolis i sacuvamo resurse
WWW. delsp /de/produkte.htm te odnesite ovaj uredaj na odg juce mjesto za odlaganje/prodavacu bez
Jamstvo: www.carson-modelsport.com/de/servic . , B Gl troskova. Za upite u vezi sa zbrinjavanjem obratite se organizaciji
v odgovornoj za zbrinjavanje otpada ili svom specijaliziranom prodavacu. Za

Maksimalna snaga odasiljaca: 10 mW C € brisanje osobnih podataka na starim uredajima odgovoran je krajnji korisnik.
Mjere predostroinosti (molimo zadriite!): PAZNIA! Nije primjereno za + | otpad, vecih odnesite u sabirno mjesto ili ih odloZite na posebnom odlagalistu otpada.

djecuispod 3 godine. Postoji opasnost od gusenja zbog sitnih dijelova koji se mogu Izvadite prazne baterije izigracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti. Prije

progutati! Postoji opasnost od davljenja kablom! Cuvaite ove biljeske za bilo kakvu punjenja iz igracke se moraju ukloniti punjive baterije. Punjive baterije mogu se puniti samo
prepisku. .Pridrzavamo pravo na promjene hoje i tehnicke promjene. Za uklanjanje transportnih —J pod nad odraslih. Ne upotrebljavajte razliite vrste baterija i ne upotrebljavajte nove
bravi potrebna je pomoc odraslih. Plovilom ne upravljate u uslovima jakih vjetrova, valova i irabljene baterije istovremeno Spojne Sipke ne spajaite kratko. Ne mijesajte noveistare baterije. Ne
jakog strujanja. Imajte na umu da se plovilom s ispraznjenim baterijama moze upravljati samo mijeSajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive baterije. Da bi osigurali optimalno funkcioniranje,
u ogranicenoj mjeri. Igratku mozete upotrebljavati na vodi samo kad je potpuno sastavljena u preporucujemo uporabu samo alkalnih baterija ili punjivih baterija za vozilo, Ne ukljucivajte nikakve
skladu s uputamal Iz higijenskih razloga preporucujemo da igracku nakon upotrebe potpuno kablove u uticnice. Nije primjereno za upotrebu u slanoj vod!

ispraznite i osusite. Upotrebljavajte iskljucivo baterije navedene za tu namjenu! Stavite ih tako da
su pozitivni i negativni polovi na pravom mjestu! IstroSene baterije ne bacajte u kucni

Sigurnosne napomene za litijske baterije:

1. Opcenito: Litijske baterije su skladista energije vrlo visoke gustoce energije, sto moze predstavljati opasnost. 1z tog razloga potrebno je posebno pazljivo rukovanje prilikom punjenja,
praznjenja, skladistenja i rukovanja. Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe baterije. Vazno je postivanje upozorenja i uputa za uporabu. Nepravilno rukovanje moze dovesti do rizika poput
eksplozija, pregrijavanjaili pozara. Nepostivanje uputa za uporabu dovodi do preuranjenog trosenja ili drugih o3tecenja Ove se upute moraju cuvati na sigurnom mjestu i, ako se baterija prenosi,
proslijediti sljedecem korisniku.

2. Upozorenje:

« lzbjegavajte kratke spojeve. Kratki spoj mozZe unistiti proizvod. Kabelii prikljucci moraju biti dobro izolirani.

« Priprikljucivanju baterije provjerite je li polaritet pravilan..

- Originalni utikacii kablovi se ne smiju rezati ili mijenjati (po potrebi upotrebite kabelske adaptere).

- Bateriju neizlagajte prekomjernoj toplini / hladnoci ili direktnoj suncevoj svjetlosti. Ne bacajte je u vatru. Ne dopustite da baterija dode u dodir s vodom ili drugim tekucinama.

- Bateriju napunite samo predvidenim punjacima i samo pomocu konektora za Optimalno punjenje zagarantirano je samo upotreb 7a zenje. Ako se taj
konektor ne upotrebljava, prilikom punjenja povecaju se gore navedeni rizici. Prije punjenja bateriju uvijek ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu. Nikad se ne punite dok je ugrijana.

- Tijekom punjenja bateriju stavite na nezapaljivu povrsinu, otpornu na toplinu. U blizini baterije ne smije biti zapaljivih predmeta.

- Tijekom punjenja i/ili rada bateriju nikad ne ostavljajte bez nadzora.

- Pridrzavajte se preporucenih struja punjenja / praznjenja.

«+ Kudite baterije ne smije se o3tetiti. Izbjegavajte ostecenja od oStrih predmeta, kao $to su nozeviili slicno, od pada, udaranja, savijanja ... O3tecene baterije se viSe ne mogu upotrebljavati.

« Baterije nisu igracke. Stoga ih drZite podalje od djece.

4. Napomena za punjenje: Litijske baterije pune se (C-CV postupkom. Oznaka (C znai“constant current” i znati da se u toj prvoj fazi punjenja punjenje odvija sa konstantnom strujom. Kad
baterija dosegne maksimalni napon punjenja nastavljen na punjacu, slijedi druga faza punjenja i sustav prelazi u nacin CV (oznacava stalni napon). Napon baterije se viSe ne povecava. Struja punjenja
kontinuirano se smanjuje do kraja postupka punjenja. Najveca struja punjenja za bateriju je 1C (C = nazivni kapacitet baterije; npr. s baterijom nazivnog kapaciteta 2700 mA, baterija se moze puniti
maksimalnom strujom punjenja od 2700 mA (2,7A)). Nikada ne punite viSe baterija zajedno na jednom punjacu. Razlicita stanja napunjenosti i kapaciteti mogu dovesti do preopterecenjai unistenja.

5. Napomena [} pohrani: Litijske baterije skladiste se s napunjenim kapacitetom od 20-50% na temperaturi od 15-18 ° C. Ako se napon elije spustiispod 3V, mora se napuniti. Duboko
praznjenje i skladistenje u praznom stanju (napon Celije <3V) cine bateriju neupotrebljivom.

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istrosene baterije ne bacati u kucno smece, nego ostaviti na sabirnim
mijestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije
moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije razliitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne Ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne
mjesajte nove sa starim baterijama. Ne mje3ajte alkali, standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje.

2. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja. Kod Stete se uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do potpunog popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u suhim
prostorijama, uredaj zastititi od vlage.

3. Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podataka ili oStecenje softvera ili druge Stete na racunalu ili priboru uzrokovano punjenjem baterije.

4. Igracka se smije spajati samo na opremu razrea I na kojoj se nalazi slijedeca oznaka.

5. Strujno napajanje nije igracka.

6. Pogresna uporaba strujnog napajanja moze prouzrociti strujni udar.

7. Igracka se smije up: javati samo sa strujnim zaigracke.




TAMIYA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG
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Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Service-Hotline for Germany: Mo-Do 8-12 Uhr & 12.30-16 Uhr // Fr 8-12.30 Uhr
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